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INTRODUCCIÓ


PETITA HISTÒRIA D’UN GRAN LLIBRE



 



Que aparegui el 2006 un llibre important d’un autor que va morir .el 1973 és un fet que s’ha d’explicar. Com és sabut, l’historiador gironí Santiago Sobrequés i Vidal va dedicar una part molt important de la seva feina científica a estudiar la guerra civil catalana del segle XV, la història de la seva Girona natal a la baixa edat mitjana i els grans llinatges i les grans famílies catalanes d’aquell període.

En aquest comès es va trobar de cara una vegada i una altra amb un dels personatges de més relleu polític, eclesiàstic, intel·lectual i senyorial de les darreres dècades de l’edat mitjana, Joan Margarit i Pau, bisbe d’Elna i de Girona i cardenal de la Santa Església Romana. L’atracció que va sentir per ell, el va acabar de decidir a dedicar-hi la seva tesi doctoral, que, amb el títol Los Margarit y el Ampurdán. Precedentes de la guerra civil catalana de 1462-1472, va llegir a Madrid el 2 de febrer de 1951. En aquells anys, a diferència d’avui, els catalans i els espanyols havien d’anar a la capital de l’Estat a doctorar-se.


L’extraordinària complexitat del personatge i les dificultats que comportava el seu estudi ateses les dificultats de Sobrequés per accedir a arxius de fora de Girona, l’havien fet dubtar —en iniciar, el 1949, les seves recerques— de la possibilitat d’acomplir amb èxit l’objectiu inicial. Així ho va manifestar, el 10 de juny d’aquell any, a un jove professor irlandès, Robert B. Tate, interessat com ell en l’estudi la vida i l’obra de Margarit, en escriure-li: «Li he de dir que he abandonat parcialment el cardenal, per la intensitat de la seva vida i per la impossibilitat de poder-lo seguir a Itàlia. Ara, el meu títol [de la tesi] és: “Margarits i Sarrieras. El Ampurdán en las guerras catalanas de la segunda mitad del siglo XV”, i el fort serà el període 1472-1484 (lluita contra les incursions franceses, residu de la guerra civil), que no s’ha estudiat gairebé gens fins avui. Potser serà “Juan Sarriera, baile general de Cataluña”, o potser serà un altre títol, o potser no serà mai res. Dependrà del que em surti en els arxius, tenint en compte que jo amb prou feines puc moure’m de Girona. Naturalment que, sigui quin sigui el títol del meu treball, hi haurà un capítol dedicat a l’il·lustre gironí».


Finalment, però, Joan Margarit i els familiars d’aquest varen ocupar el centre de la tesi doctoral de Sobrequés, que mai no va ser publicada com a tal, però que va servir el seu autor per realitzar importants treballs de recerca sobre la temàtica a la qual ja m’he referit. Els tres estudis específics de Sobrequés sobre els Margarit varen ser reeditats en el llibre Societat i estructura política de la Girona medieval (Barcelona, Curial, 1975), que vaig preparar un cop Sobrequés ja havia mort.


Per tal de donar una projecció més àmplia als seus treballs erudits sobre Margarit i de guanyar unes pessetes, el 1951 Sobrequés va decidir presentar-se a un premi de biografies en castellà que convocava l’editorial barcelonina AEDOS (Agencia Editora Distribuidora Obras Selectas). Abans de fer-ho, el 15 d’octubre d’aquell any, va escriure al seu col·lega i amic fratern Jaume Vicens i Vives parlant-li de la intenció de presentar-se al premi esmentat: «Et prego que abans de marxar a Itàlia em facis el favor de xafardejar una mica l’afer del concurs AEDOS. El que m’interessa saber és si es presenta algú amb qui jo no pogués competir (per exemple, si es presenta en Soldevila amb un Pere el Gran, com algú m’ha dit). Llavors jo em retiraré i ho deixaria per un altre any i m’estalviaria molta feina. El més probable és que malgrat tot no arribi a acabar-ho pel 15 de novembre, que clou el plaç. Com que el concurs no és secret, no tindran inconvenient a no amagar-te res».


Finalment, Sobrequés va presentar al premi una extensa biografia de Joan Margarit i Pau i la seva època redactada amb un estil a l’abast del lector no especialitzat però mantenint el més alt rigor erudit. El resultat va ser un original de 438 folis que portava per títol Juan Margarit. El trágico final de la Edad Media en Cataluña.


El 15 de desembre Sobrequés s’adreçava de nou a Vicens dient-li: «Incloc aquesta invitació que acabo de rebre d’AEDOS, que no sé si han enviat a tots els concursants o només als que tenen alguna probabilitat que el seu nom soni a les votacions. De totes maneres, com que (...) no em sembla que valgui la pena d’alterar el programa d’exàmens molestant a molta gent, tant professors com alumnes, perquè jo pogués ésser a Barcelona la nit del dia 20, et prego que, si tu no et sents amb vocació per anar a fer una becaina a la Casa del Llibre aquell dia, encomanis l’afer a algun amic (potser en Frederic [Rahola i d’Espona, cunyat de Vicens] o en Costa [Josep Costa era el cap d’administració d’Editorial Teide]), que després em pugui donar detalls de tot. Jo escric a l’Editorial agraint la seva invitació i manifestant la meva impossibilitat d’assistir per mor dels exàmens». Les esperances de Sobrequés d’aconseguir quelcom positiu, el premi o la publicació del llibre, es posen de manifest quan afegeix: «Encara que suposo que la premsa del 21 portarà el fallo, el dissabte 22 jo et vindré a veure per saber com ha anat, majorment si, com sembla el més probable, el Jurat ha de proposar el meu llibre com a mereixedor de la publicació. D’això n’haig de parlar amb tu abans de personar-me a l’Editorial». El neguit que aquesta qüestió li provocava —malgrat la ironia amb què l’expressa— el va portar a detallar a Vicens el lloc on seria en els dies i les hores següents a la decisió del Jurat: «El dia 20, cap a les 10 del vespre, tornaré de Palamós i el 21, a les 7 del matí, tornaré a marxar a Banyoles [a examinar alumnes d’escoles que depenien de l’Institut de Girona], on dinarem (Hotel Flora). No et puc donar cap adreça telefònica, però em penso que no fretura, com deien aquells senyors del Consell [del Principat] quan els proposaven algun afer que no els feia gaire gràcia»


La mala notícia per escrit —ja n’havia tingut coneixement oral abans— va arribar a Sobrequés passat Reis. El 7 de gener de 1952 AEDOS va retornar-li l’original no premiat, alhora que li comunicava que el premi havia estat concedit a Hipólito R. Romero Flores pel seu treball Biografía de Sancho Panza.


Sobrequés no es va prendre gens bé aquesta decisió. El 9 de gener va adreçar dues cartes. Una al seu amic Jaume Vicens i una altra a AEDOS. A la primera, s’hi llegeix: «Tot el meu maquiavel·lisme respecte als d’AEDOS per fer-me valer el meu treball ha fracassat estrepitosament, al trobar-me a Girona, al meu retorn, l’original amb una breu nota dient-me que m’ho envien perquè ja dec saber pels diaris que han donat el premi a un altre i que esperen, vénen a dir, que un altre any tingui més sort. O sigui, que del que et va dir en Cruzet [Josep M. Cruzet i Sanfeliu (1903-1962), fundador de la llibreria Catalònia i l’Editorial Selecta, i creador el 1953, dins de l’editorial AEDOS, d’un premi de biografia catalana, que fins aleshores s’havia convocat en castellà] res. Més endavant (ara, de moment no m’interessa renyir-hi) ja els diré el que fa al cas. I també al Sr. Millàs Vallicrosa». I, en un esclat d’indignació, acabava: «Quant a l’original en qüestió, l’he col·locat esplèndidament... a la caldera de la calefacció. L’altra còpia te l’envio pregant-te en llegeixis un o dos capítols a l’atzar i després facis el mateix. Et puc certificar que dóna força calories».


A la carta adreçada a l’editorial, Sobrequés demanava que li enviessin «una copia del acta del fallo (...)» perquè, deia, «no he podido sacar el agua clara del número de votos que obtuvo mi libro (...). Supongo que en mi calidad de concursante tengo derecho a recibir gratuitamente la copia de referencia a modo de satisfacción moral e incluso material como recomendación en vistas a su ulterior publicación. De no ser así, les ruego que me la remitan por correo-reembolso cargando en mi cuenta los gastos de copia, franqueo, etc.». Sobrequés demanava també a AEDOS que renunciés a publicar el llibre, potser perquè tenia l’esperança que podria trobar un altre editor.


La resposta d’AEDOS no es va fer esperar. El 16 de gener, Joan Badosa, responsable d’edicions, comunicava a Sobrequés la renúncia que aquest havia demanat, i afegia: «En cuanto al acta del fallo del Premio, corresponde con las recensiones aparecidas en la prensa, y de cualquier otro detalle, le informarán gustosamente nuestros comunes y estimados amigos los Sres. [Josep M.] Millás Vallicrosa y [Jesús Ernest] Martínez Ferrando, que han formado parte del Jurado, el primero de ellos en calidad de Presidente». Potser amb la intenció d’aplacar el disgust del professor gironí, Badosa acabava així la seva carta: «Aprovechan la ocasión para rendir un especial homenaje a su valiosa labor intelectual, sus affmos.».


Uns mesos després, el 8 de juny AEDOS va enviar a Sobrequés la convocatòria del Premio de Biografía AEDOS 1952, però aquest va decidir no tornar-s’hi a presentar.


Que Santiago Sobrequés fos capaç d’escriure —entre la tardor de 1950, que va ser quan va dipositar a Madrid l’original de la tesi doctoral, i el 15 de novembre de 1951, data en què, com hem vist, acabava el termini de presentar l’original al Premi AEDOS—, un llibre totalment nou en relació amb el treball doctoral de 438 folis, posa en relleu la seva excepcional capacitat de treball, manifestada en un ritme trepidant de redacció, com ell mateix va escriure a Vicens en l’esmentada carta del 15 d’octubre de 1951, en la qual li comentava diversos aspectes del llibre que estava redactant: «M’és totalment impossible venir a Barcelona, puix, un dia, per mi és preciós (exigeixen 400 pàgines) i vaig a tantes pàgines diàries: tu ja saps què és això».


Cal tenir present així mateix que el llibre de Sobrequés era molt més que una versió alleugerida de la tesi, perquè la biografia de Joan Margarit abastava un període més extens d’aquell que havia estat objecte del seu treball acadèmic.


Com el lector haurà constatat, el llibre que Sobrequés va presentar a aquell premi és el que el lector té a les seves mans. ¿Per què ha restat inèdit fins avui, quan Sobrequés era un autor que va assolir un prestigi indiscutible i va poder publicar amb gran facilitat tot allò que va escriure? Penso que només hi ha una raó: el llibre havia estat escrit en castellà i, no havent-se pogut publicar en aquesta llengua durant aquells anys, Sobrequés mai no va tenir temps —s’han conservat només mitja dotzena de pàgines d’una traducció al català feta pel mateix autor— d’enllestir-ne una versió catalana, i va descartar aviat la possibilitat que fos publicat en la llengua original.


De fet, sabem que Jaume Vicens va fer alguna gestió, no reeixida, per aconseguir-ne la publicació, prop d’Antonio de la Torre y del Cerro, home fort del Consejo Superior de Investigaciones Científicas a Madrid i antic mestre de Sobrequés i de Vicens abans de la Guerra Civil a la Facultat de Filosofia i Lletres de la Universitat de Barcelona. Així ho testimonia Vicens en una carta enviada a Sobrequés el 8 de febrer de 1952, en escriure: «He parlat del teu Margarit amb en Torre. S’hi ha interessat i crec que el vol publicar. Quan et vegi en parlarem. A mi m’ha plagut en gran manera, encara que estaria millor amb un altre estil. Ja saps el que vull dir». Crec interpretar que Vicens es referia a les concessions estilístiques que Sobrequés va fer en emprar un castellà poc sobri per tal de donar una forma més literària al seu llibre.


Engrescat en projectes científics de més volada i en llibres de més alta rendibilitat, la publicació del llibre presentat al premi AEDOS ha descansat el somni dels justos fins avui. Molt poques persones, entre elles Robert B. Tate, el gran especialista en l’obra de Margarit, han tingut accés a l’única còpia que s’ha conservat, que jo sàpiga, d’aquell llibre extraordinari.


Santiago Sobrequés va morir l’agost de 1973. Jo mateix he pensat en més d’una ocasió publicar l’obra inèdita del meu pare. L’alt cost de la traducció al català i el fet de tractar-se d’un llibre tan voluminós ha posat sempre fre al meu desig. Però com que allò que val la pena acaba per imposar-se, com que tard o d’hora a tothom que té raó se li dóna i com que allò que és de justícia acaba per ser reconegut com a tal, la publicació del llibre de Sobrequés ha arribat.


Hi han contribuït dos factors decisius o potser tres. Un: que, amb motiu del Simposi Internacional sobre el bisbe Margarit i la seva època celebrat a Girona entre el 14 i el 17 de novembre, el grup Studia Humanitatis de la Universitat de Girona ha aportat els recursos per fer possible la traducció. Dos: que Editorial Base, una petita empresa que Sobrequés va contribuir a fundar a principis dels anys setanta, estigui regida per un nét de l’autor del llibre i del qual, a més a més, porta el seu mateix nom de pila. El jove Santiago Sobrequés, en publicar el llibre del seu avi no ha pretès aconseguir altre guany que no sigui el d’honorar la memòria del seu predecessor. I tres: que la Dra. Mariàngela Vilallonga i el Sr. Lluís Lucero, professors gironins especialistes en l’obra i l’època de Margarit, hagin volgut fer una lectura aprofundida de l’original de Sobrequés amb l’objectiu de detectar-hi alguna imprecisió fruit dels avenços que la historiografia ha fet en els darrers anys. Ni ells ni jo mateix hem hagut d’introduir cap canvi rellevant en el vell text de Sobrequés. A més a més, he d’agrair a Vilallonga i a Lucero l’actualització de la bibliografia que figura al final del llibre i que ha de permetre, a qui vulgui saber més sobre Margarit, disposar dels instruments per a poder-ho aconseguir.


Un capítol molt especial mereix la brillant tasca de recreació literària que ha fet el gran amic Antoni Dalmau, novel·lista de reconegut prestigi a Catalunya, en preparar la traducció catalana del llibre de Sobrequés. Ho ha fet amb una alta professionalitat, amb una rapidesa digna de ser reconeguda, però sobretot amb una estima i un respecte per l’autor del llibre i la seva obra que, en nom de la família, vull agrair de manera ben explícita.


Una reflexió final. Aquest llibre va ser escrit en uns anys molt difícils per a Catalunya i també per a Sobrequés, que havia de tirar endavant una família nombrosa amb un modest sou de catedràtic d’institut. Compaginar la feina professional, i la lluita per la vida amb l’arrencada que, a la darreria dels anys quaranta, va experimentar la seva tasca científica, només va ser possible per la seva vocació sense fronteres, per la seva capacitat de treball gairebé titànica i per la seva profunda estima pel país ben arrelada en sòlides conviccions patriòtiques.


Tots aquells que hem intervingut per fer possible la publicació d’aquest llibre excepcional dediquem el nostre modest esforç com homenatge a qui va ser, des de tots els punts de vista, un pare exemplar, un gironí de soca-rel i un català lleial al seu poble.


 


Jaume Sobrequés i Callicó


 


PS. Quan Robert B. Tate va publicar l’edició catalana del seu llibre sobre Margarit, el va dedicar a Sobrequés, ja traspassat, en record de l’amistat i bona entesa científica que havia existit entre ambdós. Estic segur que no m’equivoco si interpreto que Sobrequés hauria fet el mateix avui amb l’amic irlandès. És, doncs, a Tate que aquest llibre està dedicat.





CAPÍTOL PRELIMINAR

 



Joan Margarit i Pau, el gran «cardenal de Girona», o més senzillament el Gerundensis, nom amb el qual el designa la historiografia del Renaixement, va néixer a Girona el 1422 o el 1423, només un decenni després del Compromís de Casp, i va morir a Roma el 21 de novembre de 1484, a menys de deu anys de distància del descobriment del Nou Món. Van bressolar-lo uns vells nascuts en ple regnat de Pere III el Cerimoniós i que, en la seva joventut, haurien pogut ser amics del Petrarca; i van assistir al seu traspàs uns joves que, en la seva vellesa, van aconseguir la conquesta del Perú, van poder veure pintar el Diví Morales o Holbein i llegir Rabelais. Com tots els homes de la seva generació, el Gerundensis va ser un producte típic de la transició entre dues edats. L’arbre de la seva vida, amb les arrels ben clavades a l’edat mitjana, va donar fruit en l’edat moderna. Però segurament trobaríem poques individualitats en què l’oposició entre l’esperit de dues èpoques es manifestés amb trets tan acusats com en la personalitat vigorosa de Joan Margarit, prelat il·lustre, historiador de talent, tractadista polític de gran interès, agent diplomàtic de reis i de papes, propulsor de la Croada europea, mentor i canceller de Ferran el Catòlic, polític habilíssim de l’actitud del qual va arribar a dependre la sort de la guerra civil més desconcertant que registra la nostra història, i fins i tot guerrer esforçat quan les circumstàncies ho van requerir.


Joan Margarit, l’humanista, l’amic d’Enea Silvio Piccolomini i de Bisticci, el «precursor de Maquiavel» segons frase d’un historiador contemporani, un dels primers cantors de la unitat dinàstica espanyola, l’impulsor de l’Estudi General de la seva ciutat nadiua, el fundador, a la seu de Girona, d’una escola de música a la italiana, el mateix que, finalment, essent bisbe d’Elna, va decretar que els canonges del seu capítol haguessin de ser llicenciats o doctors en Teologia, Cànons o Medicina, ens semblarà en tot un home modern. Però, compte!, quan veurem de quina manera la seva cancelleria episcopal gironina porta a la punta de l’espasa l’assumpte dels delmes eclesiàstics concebuts com a feus mitjançant un minuciós registre, el Regestrum feudorum o Llibre d’empares e desempares, com no l’havia portat cap dels seus antecessors dels millors temps del feudalisme; quan el veurem obrir un procés feudal amb tots els seus requisits contra els possessors de delmes perquè, o traïció!, no han acudit com a bons vassalls a ajudar-lo durant el setge de 1462 i encara alguns, quod detestabilius est, han col·laborat amb els assetjants; quan el veurem defensar zelosament els privilegis particularistes de l’Església i de la seva dignitat episcopal i fulminar vetos i entredits, àdhuc contra els seus familiars, per simples qüestions formals; i revestir-se la cota de malla, muntar a cavall i marxar magníficament armat a combatre els pagesos rebels de les possessions de la Mitra, aleshores ens semblarà que ens trobem davant la personificació del perfecte prelat medieval de capa i rodella. 


Meitat feudal i meitat modern, com els seus contemporanis, la vida de Joan Margarit ens oferirà una paradoxa constant en una època paradoxal per essència. Sembla un símbol que la data de la caiguda de Constantinoble (1453), escollida pels historiadors com a fita divisòria entre els temps medievals i els moderns, vingui a coincidir matemàticament amb la meitat de la seva vida, com si aquesta es dividís també en dues parts iguals, una en l’edat mitjana i l’altra en la moderna.


 


*****


 


Les èpoques de transició són etapes tan denses en esdeveniments com buides d’ideals. S’ensorren els principis del règim antic enmig del desballestament més gran quan el buit produït per la seva desaparició no ha estat omplert encara pels ideals en formació del règim nou. Són èpoques d’intens confusionisme jurídic i de dramàtic desordre de les consciències. Els seus protagonistes són homes pràctics i descriuen les més peregrines piruetes polítiques; l’oportunisme es converteix en norma. A la guerra civil catalana de 1462 a 1472, per exemple, veurem personatges canviar tres i quatre vegades de partit. Els casos d’actuació rectilínia en un bàndol o en l’altre des del començament fins al final seran raríssims. La biografia d’aquests homes, pendent de fer encara en la seva majoria, supera el relat imaginatiu més truculent.


 


*****


 


La Història ha estat injusta amb Joan Margarit i en general amb tots els grans personatges aragonesos i catalans d’aquesta època de transició, inclòs Ferran el Catòlic. La unitat dinàstica espanyola i la projecció del nou estat cap al migdia per a la liquidació de la Reconquesta posen en primer pla els homes de Castella i sobretot els d’Andalusia. Persones no especialitzades en estudis històrics coneixen els noms del marquès de Cadis, del duc de Medinasidònia o d’Alonso de Aguilar, per exemple. I, entre els prelats, ¿qui, per poc iniciat que estigui en la història d’Espanya, no coneix els de l’arquebisbe Carrillo, del cardenal Mendoza o d’Hernando de Talavera? Però els homes d’Aragó i de Catalunya queden relegats en un obscur segon terme. Això no obstant, mentre a les muntanyes andaluses es rompien l’esquena contra la morisma, vivien a Catalunya homes com el nostre biografiat als quals Ferran el Catòlic devia la corona. I Margarit té, a més a més, sobre aquests personatges, i pel que fa a la seva importància històrica, l’avantatge de la seva personalitat com a literat, historiador i doctrinari polític. El pare Fita, un dels pocs investigadors que es van interessar per l’estudi de la personalitat del Gerundensis, diu que si hagués viscut uns quants anys més hauria assolit indubtablement la tiara papal. Aquesta afirmació potser és aventurada, tot i que, tanmateix, és difícil discutir sobre allò que no ha estat. Però sí que pot afirmar-se que va estar molt a prop de ser-ho el 1484, sens dubte molt més a prop que no pas el cardenal Mendoza. Això no obstant, si féssim un recompte de les pàgines impreses que han estat consagrades a l’il·lustre polític i mecenes castellà i les que ho han estat a Margarit, el balanç resultaria sens dubte aclaparadorament desfavorable per a aquest.


Deixant de banda els episcopologis (Roig Jalpí, el P. Flórez Villanueva, Monsalvatge), les Vides de cardenals (sobretot Chacón) i els diccionaris (Nicolás Antonio, Torres Amat, etc.) els quals consagren al Gerundensis una extensió que en cap cas no sobrepassa la dotzena de pàgines, i l’antiga relació del seu amic i contemporani Vespasiano de Bisticci que en les seves Vite di uomini illustri li consagra una vintena de pàgines, només existeix un sol estudi biogràfic del cardenal, el d’Emili Grahit, publicat en els números 7, 8 i 9 de la Revista de Gerona (1883-85). Però aquest treball (200 pàgs., en quart), molt meritori en l’època en què es va publicar, tan sols ens pot servir avui de canemàs per a estudis de més volada. Tanmateix, uns quants anys abans, la figura de Joan Margarit havia interessat Fidel Fita, el qual, en el seu discurs d’ingrés a la Real Academia de la Historia (1874) va donar a la impremta una de les obres del cardenal, el Templum Domini, el manuscrit original del qual es conserva a l’arxiu de la catedral de Barcelona, i va realitzar un estudi de la seva obra cabdal, Paraliponemon, precedit d’un breu estudi biogràfic (una vintena de pàgines). Segurament el P. Fita es va afeccionar per la interessant personalitat del Gerundensis en publicar, l’any abans, i a La Renaixensa, un extracte de les actes capitulars del canonge Andreu Alfonsello, vicari i gran amic personal del bisbe, que constitueixen un fons diplomàtic de primer ordre per a l’elaboració de la biografia de Margarit. I a això, a Fita i Grahit, i un article d’Artur Masriera en dos números de La Vanguardia (1916), es redueix pràcticament la bibliografia margaritiana. Tanmateix, les doctrines polítiques del Gerundensis han cridat l’atenció, en els nostres dies, del professor de la Universitat de Sevilla, Dr. Francisco Elías de Tejada, el qual consagra un brillant, per bé que no gaire extens, capítol del seu llibre Las doctrinas políticas en la Cataluña medieval (Barcelona, 1950), a la glossa de les obres del cardenal, especialment De Corona Regum, el manuscrit de la qual es guarda a la biblioteca de l’Escorial. Existeix a més una traducció castellana del Templum Domini deguda a Mn. Joaquim Gou, publicada a la Revista de Gerona (1886-88). I res més. Del Paralipomenon no en posseïm cap edició moderna i de les tres que existeixen, de 1545, 1579 i 1603, les dues darreres són estrangeres. Tampoc no s’ha publicat el Corona Regum. I Sedes Regum i altres obres que va poder escriure, com ara el Mariale, s’han perdut lamentablement. Aquest és el quadre bastant desolador que presenta la bibliografia margaritiana.1
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La nostra curiositat per la figura de Joan Margarit es va despertar arran de l’elaboració de la nostra tesi doctoral sobre els precedents de la guerra civil catalana de 1462-1472 al nord de Catalunya. Ens vam adonar aleshores del paper preponderant que va exercir en el curs dels esdeveniments un poderós clan nobiliari format al voltant de la persona del prelat gironí. Ens va interessar la qüestió i vam decidir d’aprofundir-ne l’estudi. Vam aconseguir reunir força documentació i lligar molts caps solts de la ja publicada però pràcticament desconeguda. Una petita part del resultat d’aquesta recerca encara va poder ser inclosa en un capítol de la nostra esmentada tesi sota el títol «Los Margarit y el Ampurdán». Amb tota la resta, ens proposàvem elaborar algun dia un treball d’una certa extensió destinat al públic especialitzat, potser sota el patrocini del Consejo Superior de Investigaciones Científicas. Però raons d’índole diversa, unes de personals (preocupacions, simplement, d’ordre més peremptori) i altres d’alienes (derivades de la mateixa extensió del treball) hauran d’endarrerir qui sap per quant de temps, tal volta per sempre, la publicació d’aquell estudi amb el seu apèndix diplomàtic, notes documentals i bibliogràfiques, etc.


Avui2 m’he decidit a no retenir per més temps el resultat dels nostres modestos estudis i oferir-los al públic afeccionat a la història en forma assequible i amena, o almenys aquest és el nostre desig, sense l’aparell tècnic i crític propi de les publicacions de caràcter erudit. Amb la certesa d’haver contribuït a retre un tribut de justícia envers una de les figures més interessants i més inèdites del bigarrat món mediterrani de cinc-cents anys enrere. A aquesta època decisiva que va ser la segona meitat del segle XV, a aquesta cruïlla entre el món medieval en el crepuscle i les primeres aures dels temps moderns desitjaríem haver encertat a traslladar el lector d’aquestes pàgines (i sempre considerant el personatge central en funció dels esdeveniments transcendentals en què va intervenir), segurs que aquesta lectura, fins i tot a desgrat de la nostra escassa fortuna expositiva, haurà de proporcionar-li un indubtable plaer. I és que la història de Joan Margarit és la del trànsit sagnant de l’edat mitjana a la moderna a Catalunya.


És a través d’aquest prisma que ens hem proposat estudiar la figura del cardenal de Girona, no com un personatge aïllat, penjat en l’aire, sense connexió amb el món que l’envoltava. Tampoc no serà matèria preferent del nostre estudi el Joan Margarit humanista, historiador i teoritzador polític, sinó el polític militant, el diplomàtic, l’home, en fi, de carn i ossos, en benefici d’un interès general més gran. Aquells constitueixen uns altres vastos camps d’exploració en els quals amb prou feines farem comptades incursions, perquè, encara que suposéssim que hi estiguéssim prou preparats, ens n’aniríem cap a rutes molt apartades del caràcter que es pretén donar en aquest llibre.


 


*****


 


No podem acabar aquestes línies preliminars sense referir-nos a una sortosa fatalitat que va fer coincidir amb mi en la recerca margaritiana un jove estudiós irlandès, Robert Brian Tate, el qual, per a la seva tesi doctoral de la Universitat de Belfast, va escollir, ves si és petit el món!, al mateix temps que jo i sense que haguéssim tingut mai cap mena de relació, la figura del Gerundensis.


Durant la primavera de 1949 vaig ser agradablement sorprès per la visita del Sr. Tate, llavors absolutament desconegut per a mi. En un català correcte, a penes matisat per un lleu accent estranger, em va exposar l’objecte de la seva visita que era, naturalment, la d’establir relació amb mi atès que tots dos perseguíem objectius aproximats. Tate portava un mes de residència a Barcelona i amb això n’havia tingut prou per aprendre a parlar correctament la llengua que va parlar el personatge que es proposava d’estudiar. Vaig comprendre que em trobava davant un cas d’intel·ligència poc corrent i les experiències posteriors em van confirmar plenament la meva primera impressió. D’aleshores ençà, s’ha establert una col·laboració profitosa entre l’intel·ligent estudiós del nord d’Irlanda i l’obscur professor d’institut provincià autor d’aquestes ratlles. Al cap d’uns mesos de recerca als arxius barcelonins i gironins, Tate va retornar a la seva pàtria amb una bona collita i tots dos vam quedar pendents d’intercanviar-nos el fruit imprès dels nostres treballs. Vaig saber que Tate havia obtingut el grau gairebé al mateix temps que jo i que ocupava un lloc en el claustre de la Universitat de Manchester. Però ni la seva publicació ni, evidentment, la meva, van arribar. El qui va arribar, a principis de l’estiu de 1951, i tan inesperadament com la primera vegada, va ser el mateix Tate en persona, però aquest cop en dolça companyia ja que... es tractava del seu viatge de noces. En els bells ulls blaus de la Sra. Tate es reflectia la il·lusió de gaudir de les carícies del nostre sol mediterrani. Però tot i que es van instal·lar en un lloc tan idoni com la nostra magnífica Costa Brava, «le soleil de l’Espagne» amb prou feines es va dignar treure el seu ros cap a través dels núvols i jo vaig lamentar vivament l’escassa galanteria imperant a les esferes astrals. En el transcurs de les nostres converses sota les típiques porxades de la Rambla gironina, Tate em va explicar que, deixant de banda un article a la revista nord-americana Speculum que hauria d’aparèixer a principis de 1952, la publicació d’un treball de volum més gran encara li portaria força temps. El seu retard és un motiu més per decidir-nos a no deixar dormir més temps als fitxers part del resultat dels nostres estudis sobre una figura tan interessant i tan representativa d’una època i donar-los a la impremta encara que només sigui com un avançament d’una altra publicació més rigorosa destinada exclusivament a l’especialista que potser aparegui algun dia o tal volta ja no aparegui mai.


En les pàgines d’aquest llibre hi haurà sens dubte dades i punts de vista que he d’agrair al meu amic el jove erudit ulsterià i que considero el meu deure fer constar. De la mateixa manera que en el seu treball, quan es publiqui, hi haurà indubtablement coses meves. Que la nostra col·laboració sigui en benefici del millor coneixement del nostre passat! Això de banda, atès que el caràcter d’aquesta obra, desproveïda de pretensions de rigor científic, ens veda l’ús de citacions tècniques, documentals o bibliogràfiques, el lector que per ventura se sentís delerós d’experimentar un interès més gran que el de la simple lectura, podrà trobar al final de les seves pàgines la relació bibliogràfica dels treballs de què ens hem servit per redactar-lo.


 


1. En el moment en què l’autor va redactar la versió original d’aquesta obra la bibliografia sobre el personatge no era, certament, gaire abundant. Ara, però, tal com es veurà en la bibliografia actualitzada, però no del tot exhaustiva, del final del llibre —a cura de Mariàngela Vilallonga i Lluís Lucero—, les coses han millorat força. (Nota dels editors).


2. Malgrat aquesta afirmació, escrita el 1950, el llibre no es va publicar.
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CAPÍTOL I


ON ES DESFAN DOS TÒPICS EN VOGA SOBRE 
L’ORIGEN DE JOAN MARGARIT
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Detall de l’antependi conservat al tresor de la catedral de Girona, que reprodueix el retrat del cardenal Margarit. (Fotografia de Josep M. Oliveros)



El qui amb el temps havia de ser figura il·lustre de l’Església, les .lletres i la política va néixer a la ciutat de Girona durant els últims mesos de l’any 1422, o potser en els primers de 1423, i era el quart dels cinc fills barons de Joan Margarit, donzell, domiciliat indistintament a Girona i a Sant Gregori, poblet situat a una llegua d’aquella ciutat, aigües amunt del Ter, i d’una dona de la casa de Pau, de la qual desconeixem el nom de fonts. Així, doncs, el seu nom complet va ser el de Joan Margarit (o de Margarit) i Pau. Això no obstant, i d’ençà del segle XVII, se’l coneix correntment pel cognom Moles: Joan Moles de Margarit o Joan de Margarit i Moles i fins i tot simplement Joan Moles. L’adjudicació d’aquest cognom no té cap altre fonament que la vanitat de qui se’l va inventar.

Al començament del segle XVII vivia a Nàpols un tal Juli Moles, descendent per línia femenina dels Margarit, tot i que ignorem positivament els vincles exactes que l’unien a aquesta família. Home adinerat i culte, molt influent en la vida municipal napolitana, Juli Moles, coneixedor dels mèrits del seu il·lustre avantpassat mort més de cent anys abans, va fer construir a l’església de l’Esperit Sant de Nàpols un cenotafi a la memòria de IOANNI MOLES, SANCTAE ROMANAE ECCLESIAE CARDINALI «perquè no desaparegués entre els seus la memòria d’un tan alt baró». És coneguda la mania nobiliària imperant a la dissetena centúria que va portar a la falsificació de documents i a l’elaboració de cronicons falsos amb l’objecte de demostrar l’antiguitat i la prosàpia de les famílies sortides de les capes inferiors de la noblesa, o la noblesa de les que descendien de la burgesia o de pagès. Moles no era insensible a aquestes vanitats i va fer llaurar a la làpida la inscripció que transcrivim íntegrament al final d’aquest llibre, les primeres paraules del qual acabem de consignar. D’aquesta manera, l’expeditiu mecenes —qui paga, mana!— ennoblia el seu llinatge patern lligant-lo a la gloriosa memòria del Gerundensis. La sofisticació va passar sense protesta, segurament perquè no devia existir ningú interessat a posar els punts sobre les is. La línia masculina directa dels Margarit gironins ja s’havia extingit, i la branca col·lateral baixempordanesa que vegetava obscurament en un racó del terrer pairal, o no se’n va assabentar o si ho va fer, no degué atribuir gaire importància en aquest fet.


Nosaltres sabem que hi havia efectivament a Girona una família Moles, els membres de la qual pertanyien a la ciutadania de mà mitjana en l’època en què va néixer el cardenal i que més tard va ascendir a la mà major. Un Lluís Moles va ser jurat segon el 1457 i després va exercir papers d’una certa importància al principi de la guerra civil. Potser Bernat Margarit, el germà gran del cardenal, es va casar amb una Moles, tot i que el més probable és que la relació de parentiu entre ambdues famílies s’establís en una època posterior a la defunció del bisbe. Sigui com vulgui, el fet és que està provat plenament que Joan Margarit era nebot del bisbe Bernat de Pau i, si bé és cert que aquesta dada no és contundent (el terme nebot es fa servir a vegades amb un criteri molt generós), sí que ho és la prova inconcussa de l’heràldica: el blasó del prelat partit en dues meitats amb les margarides paternes a la dreta i el gall dindi matern a l’esquerra. Ja el 1911, Francesc Monsalvatge, en publicar uns segells del bisbe Margarit, va donar un cop de mort a la llegenda del cognom Moles i el va anomenar per primera vegada Joan Margarit Pau. Abans, el pare Fita havia posat ja en quarantena la qüestió de la família materna del Gerundensis, tot i que no va gosar pronunciar-s’hi d’una manera definitiva. Sortosament, Artur Masriera, a través de l’esmentat article de La Vanguardia, va divulgar les conclusions de Monsalvatge i, en publicar-se per aquelles dates el volum corresponent de l’Enciclopedia Espasa, va poder donar al nostre personatge els seus veritables cognoms. Segurament va ser el mateix Masriera l’autor de l’article MARGARIT en aquest diccionari enciclopèdic. Però com que, malgrat tot, encara és corrent en els índexs onomàstics de llibres publicats en els nostres dies adjudicar-li el cognom Moles (vegeu per exemple el llibre esmentat del Dr. Elías de Tejada o «Documentos sobre relaciones internacionales de los Reyes Católicos», del Dr. A. de la Torre [Barcelona, 1949]), hem cregut necessari rompre una llança més a favor de la veritat. Als documents heràldics de Monsalvatge, afegim pel nostre compte el blasó de Margarit en la clau del segon tram de la volta de la catedral perpinyanesa de Sant Joan, coberta durant la seva prelatura, i el tapís de l’aula capitular de la Seu de Girona, únic monument iconogràfic conegut del cardenal.


 


*****


 


A prop de la Bisbal, dalt d’un turó que domina les rutes cap a la costa i la que condueix a Torroella de Montgrí per Peratallada, s’alça el petit municipi rural de Castell d’Empordà, anomenat també Sant Martí de Llaneres. El modest nucli urbà s’agrupa al voltant d’un vell casalot en runes, part del qual ha estat convertit en casa de pagès. És el vell solar dels Margarit, senyors jurisdiccionals del terme fins a una època relativament recent. Si el foraster interessat pels vestigis del passat demana informació, segurament hom li respondrà que allí va néixer el cardenal Margarit o, si més no, que allí van viure els seus avantpassats. No es tracta d’una simple resposta popular perquè si el curiós fulleja una Guía de la provincia o si, més erudit, maneja una enciclopèdia, un episcopologi o la Historia del Ampurdán de Pella i Forgas o la mateixa biografia de Grahit, n’obtindrà una resposta semblant. «Pertanyia a la il·lustre família dels senyors de Castell d’Empordà». Vet aquí la frase feta amb què postil·len el nom del Gerundensis els mestres de l’anomenada Escola històrica de Girona, víctimes d’un miratge bastant corrent en la recerca històrica.


La veritat és que els avantpassats paterns del cardenal provenien de la ciutat de Girona i estaven establerts al poble veí de Sant Gregori, alternant la seva residència en ambdues poblacions com ho fan encara avui moltes famílies de propietaris rurals. A través de pergamins de la Pia Almoina ens ha estat possible seguir-los retrospectivament fins a la cinquena o sisena generació. Però un personatge secundari de la família, un oncle del cardenal, a qui els documents anomenen Bernat major de dies o Bernat lo vell, es va casar el 1421, o sigui coincidint gairebé amb el naixement del futur prelat, amb la pubilla Francesca de Santfeliu, senyora jurisdiccional de Castell d’Empordà. I d’aquesta branca van derivar els Margarit baixempordanesos de la qual havien de sortir Pere Margarit (nét de Bernat lo Vell), el company de Colom en la gesta del descobriment i el seu àngel negre si fossin veritat les novel·les de Washington Irving, i, més tard Josep de Margarit i de Biure, un dels caps més conspicus de l’aixecament català de 1640. Els seus descendents van continuar vinculats a la terra pairal fins a una època relativament moderna. Fa poc més d’un segle, els Margarit encara vivien a Castell d’Empordà. En canvi, la branca principal, la de Girona-Sant Gregori, es va extingir ben aviat per manca de successió masculina. És a dir, que el record dels Margarit va perdurar en el solar baixempordanès per raó de supervivència física i es va esfumar, en canvi, ja fa prop de quatre-cents anys, a Girona i Sant Gregori. Al foraster que visita aquesta darrera vila, ningú no sabrà donar-li cap raó ni del cardenal ni de la seva família. No és estrany que els investigadors gironins del segle passat consideressin com una veritat incontrovertible que el cardenal havia de pertànyer al llinatge del Baix Empordà. Si els Margarit eren de Castell d’Empordà —i fins i tot ells van poder conèixer personalment persones velles que els haguessin atès—, el cardenal va haver de ser també d’allí. Ni se’ls va ocórrer sospitar que la vinculació podia ser posterior o coetània.


Segurament va acabar de contribuir al confusionisme el P. Roig i Jalpí, el genial mentider del segle XVII a qui la crítica moderna reputa com a il·lustre (cal donar-li aquest tractament a desgrat de la seva superxeria), inventor de la pseudocrònica de Bernat Boades. Roig, que va ser contemporani de la revolució catalana de 1640 i degué conèixer el cap separatista Josep de Margarit, sigui per afalagar aquesta família coetània com està demostrat que va fer amb altres llinatges de la seva època, o bé perquè s’ho va creure de bona fe, escriu per primera vegada en el seu episcopologi de la diòcesi gironina: «Juan Margarit, Obispo de Gerona, etc., perteneciente a la ilustre familia de los señores del Castell de Empurdán». El més extraordinari del cas és que, tan sols unes pàgines més endavant, en parlar del segon Joan Margarit, bisbe de Girona (un nebot nét del Gerundensis), diu: «Perteneciente a la familia de Sant Gregori, igual que el Cardenal». Però aquesta frase va passar desapercebuda a tots els autors posteriors o si ho van veure no ho van creure. I, tanmateix, aquest cop el P. Roig Jalpí deia la veritat.


Potser va sospitar de la vinculació dels avantpassats del cardenal a Castell d’Empordà el P. Fidel Fita, ja que, apartant-se de tots els altres autors, no la relaciona concretament amb aquest solar sinó que, traduint literalment al castellà el nom del poble, fa el cardenal oriünd d’un castillo del Ampurdán, castell que, ignorem en virtut de quin procés dialèctic, havia de ser ni més ni menys que el de Montgrí, que mai no va tenir res a veure amb els Margarit. Així el benemèrit transcriptor de les actes d’Alfonsello i del Templum Domini, volent rompre una llança a favor de l’aclariment de la veritat, deixant-se emportar per la fantasia, cosa que era molt corrent entre la historiografia romàntica, va assentar una peregrina hipòtesi que sortosament no va tenir seguidors a causa de la seva mateixa extravagància.


Lliures de prejudicis, els autors no gironins, desconeixedors de l’existència dels Margarit de Castell d’Empordà, o bé no diuen ni una sola paraula sobre el lloc pairal de la família del cardenal, limitant-se a consignar que va néixer a Girona, fet indiscutible que està provat documentalment, o bé afirmen, com els autors de l’España Sagrada, que va pertànyer a una família de gran arrelament a la ciutat, la qual cosa és, senzillament, certa.


 


*****


 


El Gerundensis, doncs, s’anomenava Joan Margarit i Pau, no tenia res a veure amb els Moles i els seus avantpassats no van ser mai de Castell d’Empordà.






CAPÍTOL II


ELS AVANTPASSATS



 



Els Margarit, que tant de relleu havien d’assolir més endavant gràcies .a la influència del Gerundensis, no constituïen en l’època en què van néixer cap de les grans estirps del país, com és ara els Rocabertí, els Cruïlles o els Cardona, i ni tan sols pertanyien a la petita noblesa jurisdiccional com els Pau, els avantpassats materns del nostre personatge. S’integraven en les capes inferiors de la noblesa i devien la seva fortuna a l’exercici dels oficis regis i a l’explotació d’algunes indústries de molineria més que no pas a les rendes de les seves terres de Sant Gregori, que eren poques. Es tractava, sobretot, com veurem tot seguit, d’un llinatge de funcionaris.

De les tres classes en què es dividia la noblesa del país, barons o nobiles, cavallers o milites, i donzells o homes de paratge, se’ls esmenta a vegades com a cavallers i d’altres com a donzells. Encara que el confusionisme jurídic, com a resultat de la descomposició d’un règim, el feudal, que ja no responia a les exigències dels temps, és en aquesta època tan manifest, que no sols ja no existia cap diferència legal entre cavallers i donzells, sinó que, a la pràctica, les cancelleries públiques i privades es feien un gran embolic pel que fa a la classificació dels individus de les dues últimes categories de la noblesa militar. No és estrany, fins i tot, trobar un mateix individu citat en dues actes notarials contemporànies, en una com a donzell i en una altra com a cavaller. El fet és que els avantpassats paterns del futur cardenal, fossin donzells o cavallers, cosa que ells mateixos devien ignorar positivament, no van ser mai, abans del seu naixement, senyors jurisdiccionals.


Entre les capes inferiors de la noblesa militar i les superiors de la burgesia urbana no existia a Catalunya, durant la baixa edat mitjana, cap solució de continuïtat. La meitat de la petita noblesa de mitjan segle XV provenia de la burgesia de cent anys endarrere, però també una part de la ciutadania urbana derivava de la petita noblesa. Hi ha una raó molt senzilla per explicar-nos com la ciutadania podria representar quelcom d’abellidor per a un gentilhome: les ciutats vedaven zelosament l’exercici dels càrrecs públics i els drets electorals als nobles. Després, si aquests havien de viure a la ciutat, quan es tractava de personatges secundaris desvinculats del solar patern, valia més renunciar a prejudicis inútils i adquirir carta de naturalesa en el lloc, convertint-se, així, d’exclosos a dirigents de la cosa pública. Amb això no perdien cap dels seus privilegis, car les lleis equiparaven a la noblesa militar els ciutadans de ciutats i viles de les dues primeres mans o classes, o sigui els patricis (classe primera o mà major) i els ciutadans honrats, mercaders, drapers i notaris (classe segona o mà mitjana). El 1447, el prior de l’orde de Rodes (o de Sant Joan de Jerusalem) va intentar decretar uns estatuts en virtut dels quals només la noblesa de llinatge militar podia ser admesa a l’orde. Calgué recordar-li que a Catalunya no regiria aquesta provisió ja que deien que a Catalunya l’estat militar i els dels ciutadans, burgesos i homes honrats de viles, tant per Constitucions com altrament, eren reputats en un mateix grau o estament, tant en guerres com en qualsevol altra ocasió, com en tots els actes i armes que pertanyien a la cavalleria. L’any següent, com que els estudiants de la Universitat de Lleida, fills de nobles, van refusar de seure en els mateixos bancs que els escolars fills de ciutadans i «homes d’honor» de ciutats i viles, el Consell barceloní va demanar al bisbe i als paers de la ciutat del Segre que no toleressin més aquesta il·legalitat perquè els ciutadans i homes honrats, segons les Constitucions, pertanyien al mateix grau que els cavallers, tant en la guerra com en qualsevol altre grau de la cavalleria. La paritat entre la noblesa militar o territorial i la urbana o burgesa, no podia ser expressada d’una manera més clara.


No és estrany, doncs, que dins d’un mateix llinatge existissin branques nobles i branques burgeses. Veurem els Sarriera pertànyer a la burgesia gironina, mentre les branques menors s’integraven a la noblesa, una a Girona mateix i una altra a Vullpellac, amb la particularitat que era aquella i no aquestes la més poderosa, rica i honrada..., és a dir, fins que Joan Sarriera, el nebot del nostre prelat, es va convertir en l’amo del país, després de la guerra civil. Els Margarit pertanyien tots a la noblesa del país en l’època en què va néixer el cardenal, però menys de cent anys abans, el seu besavi Bernat apareix en un diploma amb un comprometedor civem Gerunde (ciutadà de Girona) revelador de la seva condició burgesa. I tan sols una trentena d’anys abans del naixement del futur prelat, el 1396, un Galceran Margarit era ciutadà honrat de Barcelona i exercia, a la ciutat, una important missió. És cert que d’aquest Galceran no ens consta pas que fos un avantpassat del bisbe.


La Crònica de Puigpardines col·loca els Margarit entre les famílies nobles establertes per Carlemany a l’Empordà després de la Reconquesta; i les Trobes de Ferrer parlen d’un Vicenç Margarit que va acompanyar Jaume I en la conquesta del regne de València i es va distingir en la presa d’Alcoi. Però aquestes fonts tenen un inconvenient: com a tals cròniques, són senzillament falses. La primera va ser escrita a finals del segle XV (i no en el XIII) i la segona en el XVI, o sigui quan els Margarit ja eren famosos i hi havia interès a adular-los. El que van fer el pseudo Puigpardines i Ferrer, igual que el P. Roig i Jalpí en la seva presumpta Crònica de Bernat Boades, i molts més, va ser col·locar els noms de les grans famílies que vivien en el seu temps entre els companys de Carlemany, de Jaume I o de qui fos per tal d’afalagar-ne la vanitat, donar una actualitat més gran —i més vendes— als seus llibres i rebre, si s’esqueia, alguna subvenció.


Tanmateix, és fàcil que els Margarit haguessin pertangut efectivament a la noblesa militar en temps més antics i després haguessin ingressat els seus descendents, o alguns d’ells, a les capes elevades de la burgesia, per tornar a ennoblir-se després en virtut de l’exercici dels càrrecs reials. Aquesta evolució pot semblar estranya a primer cop d’ull, però no ho és si es té en compte el que acabem d’indicar sobre l’absoluta igualtat entre la noblesa burgesa i la militar al Principat.


Hem deixat establerta aquella afirmació, la que deia que els Margarit haurien tingut una antiguitat noble, malgrat la condició burgesa del besavi del bisbe, perquè coneixem l’existència d’un Berenguer Margarit, capità de l’armada del rei Guillem de Sicília, tot i ser català, el qual, el 1188 va obligar el soldà Saladí a aixecar el setge de Tir, i va merèixer ser anomenat per les seves gestes navals «el nou Neptú». Si l’existència d’aquest personatge no és cap invenció, o una falsa informació de Bosio, autor de la Història de l’Orde de Sant Joan de Jerusalem (Roma, 1621) que consigna la dada, seria un precedent curiós d’un dels grans ideals del nostre biografiat, la croada contra els turcs.


Potser, a jutjar per l’eufonia del nom, mark grit, es tractés d’una nissaga d’origen germànic, visigòtic o franc. Sembla confirmar-ho el fet de l’existència de dos individus d’aquest mateix cognom del migdia de França: un Pèire de Margaritis, cavaller templer de la regió de Tolosa, el 1141, i un Guilhem Gerald de Margaritis, a la comarca d’Orange, el 1150, segons dades indubtables, aquestes sí, del Cartulari de l’Orde del Temple publicat pel marquès d’Albon (París, 1913).


De fet, el primer Margarit català de qui tenim notícies fefaents per un document de l’Arxiu de la Corona d’Aragó, és un Ramon Margarit, de Camarassa, que era el sotsveguer del castell d’Alòs de Balaguer i altres indrets el 1312, càrrec ben modest per al qual no calia pertànyer a la noblesa militar. Però ni d’aquest personatge ni de cap altre dels que hem esmentat abans, excepte el civem Gerunde, ens consta que fossin avantpassats del cardenal. I és d’ells de qui ens hem imposat l’obligació de parlar en aquest capítol.


 


*****


 


A mitjan segle XIV, el 1347 per ser més exactes, un ciutadà de Girona anomenat Bernat Margarit, tenia una fàbrica al Mercadal. Tenir una fàbrica, a l’edat mitjana, volia dir ser amo d’alguna petita indústria relacionada amb el treball dels metalls. La fàbrica en qüestió ja existia el 1185, data en què el rei Pere II, que aleshores n’era l’amo, se la va vendre a un tal Pere Mascaró, als descendents del qual degué comprar-la Bernat Margarit o algun avantpassat seu.


Però en temps de l’industriós besavi del Gerundensis, la fàbrica s’havia convertit en un molí, o qui sap si era alhora molí i farga, i gaudia d’importants privilegis i servituds sobre els molins situats aigües amunt del rec Monar. Aquest rec, el nom del qual ha subsistit a través dels segles, com el del molí, perpetuat en la toponímia urbana gironina actual en la Plaça del Molí, derivava les seves aigües del Ter i les conduïa a l’Onyar, exactament igual que en els nostres dies, al costat de la fàbrica dels Margarit. Cal dir, tanmateix, i perquè no s’enganyin els historiadors locals, que el molí dels Margarit no era l’únic que hi havia al marge esquerre de l’Onyar i en l’esmentat canal. Només el rei tenia, el 1347, vint-i-set molins entre Vilanna i el Mercadal. 


Pocs anys després, el fill i hereu de Bernat Margarit, anomenat també Bernat, ocupava un important, i segurament molt lucratiu, càrrec de reboster de la Casa de l’Infant Joan a Girona. Tenim notícies seves com a tal de 1351, 1358 i 1363. A més a més era col·lector de les rendes que la important institució benèfica anomenada l’Almoina del Pa de la Seu cobrava a la parròquia de Sant Gregori, ofici conegut amb el nom tan expressiu de batlle del sac, i per cert que en el diploma que ens informa d’aquesta notícia, Bernat ja no és cives sinó miles, és a dir, ha passat de ciutadà a cavaller, i resideix a Sant Gregori. Però és possible que el relleu d’aquest personatge encara fos més acusat, ja que el 1359 un Bernat Margarit era un dels quatre capitans de la flota disposada a defensar Barcelona contra l’esquadra castellana en la guerra dels dos Peres. Encara que no en tinguem cap prova, sospitem que aquest personatge i el reboster de l’Infant Joan foren una mateixa persona. Al mateix temps, un Berenguer Margarit —¿germà de Bernat?— era tresorer de la Casa i Cort de Catalunya. És ben clar que es tractava d’una nissaga de funcionaris. 


El fill i successor de Bernat II, Bernat III, o sigui l’avi del cardenal, va continuar adscrit al servei reial, no com a reboster, sinó com a uixer d’armes de Joan I, o sigui l’infant Joan de qui havia estat reboster el seu progenitor. La naturalesa palatina d’aquest càrrec el va obligar a traslladar la seva residència a la cort. Consta que hi vivia el 1387 i 1394, en què els jurats gironins se li adreçaven per demanar-li que utilitzés la seva influència i valiment per aplacar una tèrbola bandositat existent a la ciutat entre els seus nebots i uns altres individus. Bernat Margarit, que devia ser de la mateixa edat que el monarca i segurament s’havia criat amb ell, és a dir, havia compartit amb el príncep la seva educació quan era duc de Girona, títol que usaven els primogènits del casal reial d’Aragó, i vivia tot sovint a la ciutat, va gaudir prop de Joan I d’un veritable valiment que no va deixar de crear-li enemics. El 1392 era un dels quatre capitans que havien d’acompanyar l’infant Martí a Sardenya. L’expedició es va dirigir posteriorment a Sicília, però probablement Bernat no hi va participar, o si ho va fer va tornar molt aviat, ja que, com acabem de veure, el 1394 era a la cort.


Al mateix temps que Bernat Margarit, compartia la confiança del sobirà un jove cavaller pertanyent a la noblesa del nord del país que es deia Francesc de Pau. Els Pau, que no s’han de confondre amb la cèlebre família coetània de juristes barcelonins (el cognom d’aquests es transcriu en llatí per Paulus i el d’aquells per Pavus o de pavo), posseïen a més del castell i terme de Pau, al peu de Sant Pere de Rodes, el de Cinclaus en els àrids turons que per la part costanera separen l’Alt i el Baix Empordà, i extenses propietats al Rosselló. Més que gironins, eren rossellonesos i en les convocatòries a Corts se’ls sol esmentar com a veïns de la vegueria de Perpinyà. Un Pere de Pau, segurament un oncle de Francesc, es va cobrir de glòria a Grècia, el 1388, defensant els últims esquinçalls de la dominació catalana enfront de l’allau turca; Rubió i Lluch l’ha anomenat «l’últim almogàver». Potser va ser a la fama de Pere de Pau que el seu nebot Francesc va deure el seu encimbellament fins al càrrec de camarlenc de Joan I i majordom de la seva esposa, la reina Violant. Però també podria ser que la seva elevació hagués tingut un origen menys gloriós, puix que la fama, la mala fama pública, expressada fins i tot en plenes Corts, considerava Francesc de Pau com l’amant de la bella Carrossa de Vilaragut, la més famosa de les favorites de la reina. Si es tractava de simples enraonies de la gent o si els rumors tenien fonament, i si aquests amors, si és que van existir, van ser la causa o la conseqüència de l’encimbellament del senyor de Pau, són qüestions sobre les quals no ens sabríem pronunciar. El 1390 veiem el coratjós rossellonès marxar en pelegrinatge cap a Sant Jaume de Galícia. Penitència?


El cert és que el primer acte de govern del nou monarca Martí I, calentes encara les despulles del seu germà i antecessor, va ser —és Zurita, testimoni de qualitat, qui ho refereix— empresonar Francesc de Pau prèvia exoneració del seu càrrec i imposició d’una forta multa (1395). Però no va ser únicament l’amant de Carrossa de Vilaragut qui va caure en desgràcia. Martí l’Humà va fer un autèntic foc nou en els rengles dels oficis palatins. Tots els qui havien ocupat càrrecs de confiança prop del seu germà van ser sistemàticament escombrats de les seves prebendes, entre ells Bernat Margarit, el qual, no cal dir-ho, va ser desposseït del seu càrrec i condemnat al pagament d’una multa de 10.000 florins. Segurament va decidir aleshores refer la seva fortuna cercant en els camps de batalla allò que havia perdut a la cort. El 1397, si no està mal informat Tomich, se l’esmenta distingint-se a Sicília al costat del seu germà Joan. A aquest últim personatge el veiem ocupar la petita vegueria de Camprodon el 1400 i l’alcaldia del castell reial d’Alacant fins al novembre de 1404 en què va morir.


Bernat Margarit ja havia tornat a la seva pàtria el 1405, data en la qual va renunciar a la batllia del sac de l’Almoina del Pa de la Seu que havien ostentat els seus avantpassats. Pocs anys després —això va haver de ser al voltant de 1410— els dos antics privats de l’Aimador de la Gentilesa, Bernat Margarit i Francesc de Pau, van decidir consolidar la seva antiga amistat i la seva comunitat de fortuna i de dissort mitjançant el casament dels seus fills. Bernat tenia, de la seva dona pertanyent a la casa de Peguera, dos fills mascles, Joan i Bernat. Va casar el primer amb Caterina de Pau, filla del seu col·lega. Probablement era un enllaç avantatjós per al moliner gironí. Els Pau eren una família de més prosàpia, esmentats sempre com a milites, cavallers, i eren a més senyors de forca i ganivet, d’un ganivet molt rovellat pel pas demolidor del temps i d’unes forques en les quals ja no es podia penjar ningú sense sentència del rei, però senyors jurisdiccionals al cap i a la fi, condició de la qual mai no havien gaudit els Margarit. És cert que la filla de Francesc de Pau no era una pubilla, ja que tenia uns quants germans, però cal pensar que, si no els senyorius del Rosselló i de l’Empordà, degué portar al seu marit un dot de consideració.


El vell Bernat va morir el 1421 o molt poc abans, puix que en la convocatòria per a les Corts de Tortosa d’aquest any es llegeix entre els cridats: «A l’hereu de Mossèn Bernat Margarit, donzell, mort». No sabem si va deixar aquesta vida terrenal abans o després del matrimoni del segon dels seus fills, Bernat (Bernat IV), amb l’hereva del petit senyoriu de Castell d’Empordà. Tots dos esdeveniments, la mort del pare i el casament del fill, van succeir al voltant de 1421, però no podem fixar entre ells cap ordre de prelació. Enllaç encara més afortunat, si més no en aparença, que el del seu primogènit, ja que gràcies a ell una branca de la família adquiria el senyoriu jurisdiccional d’un feu, encara que només fos el d’un vell castell rodejat d’un terme rural molt reduït. La fortalesa de Castell d’Empordà, juntament amb la veïna de Vullpellac pertanyent als Sarriera, ocupaven el vèrtex meridional dels antics límits del comtat d’Empúries formant un pronunciat tascó entre les terres de la mitra gironina i les dels Cruïlles de Peratallada. El castell en qüestió havia estat edificat pel comte Ponç Hug III d’Empúries cap al 1300 com a avançada dels seus dominis davant de les terres dels bisbes de Girona, els seus poderosos rivals. En efecte, el vell casalot s’alça solament a dues milles de distància de la Bisbal (l’episcopal), capitalitat de les possessions baixempordaneses dels prelats gironins. Quan aquests treien el cap pels finestrals del seu castell bisbalenc, la vista del proper Castell d’Empordà els devia semblar un malson ben desagradable. Tanmateix, ¿qui li hauria pogut dir a Ponç Hug que, amb el temps, la fortalesa que aixecava amb tant d’orgull hauria d’esdevenir un baluard dels mateixos senyors contra els quals l’erigia?


Ponç Hug va donar el castell i el terme als seus vassalls, els Santfeliu, senyors també del magnífic castell de la Garriga, prop de Peralada, i ells el van posseir fins al 1421 en què, extingida la línia masculina, va anar a parar a la branca secundogènita dels Margarit. Potser es va estipular en els capítols matrimonials que el cognom Margarit prevaldria sobre el de Santfeliu. Contràriament al que era corrent en els matrimonis de pubilles, en què el seu cognom es conservava per damunt del del marit, els fills de Bernat Margarit el Vell no van dir-se Santfeliu i Margarit sinó Margarit i Santfeliu. Així, doncs, el cognom va tenir sort i encara el veurem sobreviure després d’altres embats més seriosos. Però deixem ara la branca baixempordanesa —de la qual ens haurem de tornar a ocupar més endavant— per tornar als Margarit directes, o sigui la família mateixa del cardenal.


Del matrimoni entre Joan Margarit i Caterina de Pau van néixer, entre 1415 i 1425, cinc fills mascles per aquest ordre: Bernat, a qui coneixeran pel Jove (Bernat menor de dies o Bernat lo jove) per distingir-lo del seu oncle de Castell d’Empordà, Berenguer, Jaume, Joan (el nostre personatge), Francesc i dues o tres noies l’ordre de naixement de les quals entre els seus germans mascles desconeixem. Hem dit abans que, dels dos fills de l’antic uixer de Joan I, el més petit va fer aparentment un casament més avantatjós. I hem dit aparentment perquè, si Joan no va rebre de la seva esposa cap senyoriu, va heretar en canvi quelcom molt més important, quelcom que havia de ser l’origen de la glòria posterior de tots els seus. Joan Margarit, casant-se amb la filla de l’antic col·lega dels seu pare, va heretar un cunyat. Aquest cunyat s’anomenava Bernat de Pau.






CAPÍTOL III


BERNAT DE PAU



 



Quan va tenir lloc el matrimoni dels fills dels dos antics privats del .rei Caçador, formava part del capítol catedralici del bisbe Dalmau de Mur un jove canonge germà de la núvia: es deia Bernat de Pau. El 1420, l’erudit bisbe Mur va ser transferit a la cadira arquebisbal de Tarragona i substituït en la de Girona per Andreu Bertran, fins aleshores bisbe de Barcelona. Una combinació de prelats molt corrent en l’època.

Andreu Bertran, de qui s’ha dit que havia estat jueu, era un savi molt entès en llengües orientals, especialment en la caldea i l’hebrea, la qual cosa sembla assegurar l’afirmació de Zurita sobre el seu origen israelita. En el famós congrés de Tortosa de 1413, Andreu havia estat encarregat pel papa Benet XIII d’acabar l’explicació dels dubtes relatius a la versió de la Bíblia, comesa en la qual havia brillat a gran altura. Un cop bisbe de Girona, un dels seus primers actes va ser designar per a la vicaria general de la seva diòcesi l’insigne canonge Joan de Palomar, doctor en decrets, que tant s’hauria de distingir molt aviat en el concili de Basilea i en l’exercici d’importants missions diplomàtiques a Itàlia. I Joan de Palomar, al seu torn, va nomenar Bernat de Pau per substituir-lo durant les seves absències. La vicaria general no era pas un ofici únic i exclusiu. L’exercien alhora dues, tres i fins i tot més persones. Bernat de Pau no sols va alternar el càrrec amb Palomar sinó també amb altres canonges, sobretot amb Dalmau de Raset. El 1425, Palomar va ser nomenat ardiaca major de Barcelona, d’on era natural, però Bernat de Pau va continuar exercint la vicaria general, amb Raset i d’altres, fins al març de 1431 en què veiem figurar el seu nom per darrera vegada en les actes de la secretaria de la cúria. Cal suposar que va ser Bernat qui va portar a la pila baptismal els fills menors de la seva germana, entre ells Joan, nascut a finals de 1422 o principis de 1423. És una llàstima que fins al concili de Trento no s’instituís el costum de portar a les parròquies els registres de baptismes; això ens priva de poder confirmar documentalment la nostra conjectura i ens priva també de conèixer moltes altres coses més importants.


Sembla que Bernat de Pau ostentava, ensems que la vicaria general de Girona, l’ofici de gran ardiaca d’Elna, el seu país natal. Aquesta duplicitat de prebendes en dues diòcesis diferents ens sembla molt estranya als homes moderns, però ja acabem de dir que ens trobem encara a 125 anys de distància del concili de Trento. Això no obstant, també podria tractar-se d’un personatge homònim. La recerca històrica a vegades juga aquestes passades als qui la conreen. 


Joan i Francesc, els dos fills menors de Joan Margarit i de la germana del canonge Pau, van ser destinats al sacerdoci d’ençà de la seva edat més tendra. Ens ho dirà més tard el cardenal, referint-se a si mateix, en un dels seus escrits. No eren els primers Margarit que s’establien en la professió eclesiàstica; per aquestes dates un Pere Margarit, probablement un oncle, era prevere beneficiat de Sant Martí Sasserra. Essent un costum molt generalitzat en aquella època, i més encara entre les famílies nobles, el de destinar els fills menors a l’Església, és fàcil que no intervinguessin gens en la decisió dels seus pares les condicions excepcionals per a l’estudi que ben aviat va revelar aquell noi. Probablement, aquestes aptituds no s’havien manifestat encara en la tendra edat en què li va ser assenyalat el seu destí. Sigui com vulgui, el fet és que difícilment se n’hi podia indicar cap altre que estigués tant d’acord amb els seus dots, en una època en què la carrera eclesiàstica encara era la més idònia per als individus nascuts amb vocació per als estudis. A Francesc, en canvi, el veurem penjar els hàbits i fer carrera a la milícia.


Els primers anys de la vida de Joan Margarit van transcórrer, doncs, entre les llatinades del seu oncle, el canonge, i també entre les bandositats ciutadanes en què es debatien el seu pare i altres familiars. Mancats de grans ideals en què esmerçar les seves energies, els gentilhomes i els patricis les malbarataven en batusses absurdes. Almenys el senyor de Castell d’Empordà, l’oncle patern del jove escolar, marxava cap a França a les ordres del rossellonès Bernat Albert i en companyia dels seus coterranis Bernat de Senesterra, senyor de Monells, Ullastret i Sant Iscle, i Francesc de Reixac, cavaller figuerenc, i combatia a Tours i a Melun contra anglesos i borgonyons, servint l’aleshores dissortat Carles VII a qui anomenaven, en comptes de rei de França, «rei de Bourges» (1426-28). Senesterra i Margarit van aportar-hi sis homes cadascun amb els seus corresponents cavalls i arreus, i Reixac, que gaudia de molta fama militar, trenta. Si no hi havia guerres a Catalunya, calia anar-les a buscar en altres països, i el regne veí, amb la seva interminable guerra dels Cent Anys, oferia magnífiques oportunitats a la bel·licosa noblesa de l’Empordà i del Rosselló.


Però Joan Margarit pare preferia lluitar pels carrers de la seva pròpia ciutat natal. El 1429, quan el seu quart fill mascle tenia sis o set anys, Joan estava ficat en una brega l’esclat de la qual causava una gran inquietud a les autoritats municipals, els jurats, que sabien per trista experiència les pèssimes conseqüències d’aquestes baralles per a la pau i l’assossec de la ciutat. «Molt alt e poderós Príncep i poderós Senyor», escrivien els espantats vilatans al monarca, «en aquesta Ciutat s’és seguida novament discòrdia entre Mossèn Francesch de SantMartí, cavaller domiciliat en aquesta ciutat, de una part, e Mossèn Johan Margarit, menor de dies —l’anomenaven menor no per la seva edat, que es trobava entre els 40 i 50 anys, sinó per distingir-lo de l’altre Joan Margarit més vell que vivia a la mateixa localitat o a Sant Gregori—, cavaller, domiciliat en la dita çiutat, d’altra part. E, ates que les dites parts hic han aquí molts parents, amichs e valedors, s’espera seguir-se grans dampnatges, no solament als demunt dits —cosa que no preocupava gens ni mica els jurats— mes encara a tota la Ciutat, la qual per bandositats ha soffert molt grans dans, escàndols e inconvenients. Perque, molt alt e molt excelent Príncep, a la vostra molt alta Senyoria molt humilment suplicam que sia sa mercè proveir sens dilació e metre treva Reyal entre les dites parts a aquell maior temps que fer se pora [...] he cessats e cessa vostra Senyoria infinits mals qui·s foren reseguits en aquesta Ciutat. Ho reputarem a Vostra Reyal Magestat e singular gràcia e mercè. Nostre Senyor Déu mantinga e faça longament viure victorios exalçament de vostra Corona. Scrita en la vostra ciutat de Gerona a XXI de maig de l’any M CCCC XXVIIII». I per reblar el clau encara més, els jurats escrivien també i en termes semblants al governador general de Catalunya, Bernat de Corbera, recomanant-li l’afer prop del rei. Aquest era l’ambient que respirava el minyó Joan Margarit a la casa paterna. Però això no era, al cap i a la fi, més que una insignificant disputa de caràcter particular. Una tempesta de més calibre es desencadenaria ben aviat damunt de la ciutat.


El 7 de gener de 1430, quan el petit aprenent de sacerdot es trobava en el vuitè any de la seva vida, o sigui amb set anys complerts (no amb vuit com diu tothom), l’influent Bernat de Pau va aconseguir per al seu nebot predilecte ni més ni menys que una canongia. Això només va ser el començament, puix que durant el transcurs del mateix any (el 30 de juliol i el 13 de novembre) van ploure sobre les fràgils espatlles de l’escolar dues altres canongies més, i encara, l’abril de l’any següent, un quart canonicat, aquest a la catedral d’Elna i per tant en comanda, i un benefici a la de Vic amb facultat de ser més endavant canonge d’aquest darrer capítol.


A mitjan 1431, el bisbe Bertran es va reintegrar a la seva antiga diòcesi barcelonina i la vacant que va deixar a Girona es va cobrir amb una de les primeres figures de l’Església catalanoaragonesa: el cardenal de Sant Sixt, el dominic Joan de Casanova. Aquest vell prelat a qui el papa Martí V havia nomenat penitenciari apostòlic i mestre del sacre palau, investit de la seu episcopal de Rosano, a Còrsega, i encara més tard del càrrec d’administrador de la d’Elna, era confessor del rei Alfons V i un dels seus agents diplomàtics més actius al Vaticà. Pròpiament, Casanova no va ser bisbe de Girona sinó administrador perpetu de la diòcesi, en la qual amb prou feines va residir mai. El govern efectiu del seu bisbat el va exercir el seu vicari general Dalmau de Raset. 


La promoció del cardenal de Sant Sixt a la seu gironina va coincidir amb una de les efemèrides més transcendentals de la història de l’Església: l’obertura del concili de Basilea. 


 


*****


 


El concili de Basilea assenyalava el punt culminant de la greu crisi en què es debatia l’Església des que el 1378, mig segle enrera, la cristiandat s’havia vist dolorosament escindida pel gran Cisma d’Occident. El concili de Constança havia acabat amb l’escandalosa divisió, però això no havia estat sense sacrificar l’autoritat dels pontífexs. Els pares, reunits a Constança, havien afirmat la superioritat de concili per damunt del papa. El cisma havia demostrat els inconvenients del règim monàrquic de l’Església. El concili ho havia canviat per una espècie de constitució republicana que els papes, naturalment, es negaven a sancionar. A Basilea es plantejaria amb tota la seva acritud el vell antagonisme. A qui corresponia l’autoritat suprema de l’Església? Al papa o al concili? Heus aquí la qüestió. 


Particularment per als interessos de la corona d’Aragó, hi havia un altre problema d’ordre diferent. Alfons V el Magnànim, el segon monarca de la casa dels Trastàmara a Aragó i Catalunya, el fill del proclamat a Casp, havia estat adoptat per segona vegada (3 d’abril de 1433) com a successor de la reina Joana II de Nàpols, una vella atrabiliària amb vel·leïtats i desordres en la seva vida privada que van crear al sud d’Itàlia una situació política inextricable. Però el papa Eugeni IV, que havia pujat al soli dos anys abans, es mostrava clarament oposat a la intromissió dels catalans a Nàpols i afavoria la casa d’Anjou, els rivals d’Alfons V. La diplomàcia d’aquest monarca havia procurat atreure’l a la seva causa, però lluny d’aconseguir-ho, el pontífex era l’ànima d’una lliga secreta entre les repúbliques de Venècia i Florència, el ducat de Milà i l’emperador d’Alemanya, per anticipar-se a ocupar el regne de Nàpols tan bon punt desaparegués la reina Joana, el final de la qual es preveia molt proper a causa de la seva edat i de les seves malalties. Quan Alfons V va conèixer l’existència d’aquest plans, va renegar d’indignació contra el pontífex, un venecià enèrgic i tossut, i malgrat que es va guardar prou de dir-ho públicament, va decidir conrear amb el més gran interès l’oposició antipapal que començava a manifestar-se en el concili de Basilea. Ja en la primavera anterior, el monarca havia enviat a Catalunya els seus consellers, el rossellonès Berenguer d’Oms i el gironí Andreu de Biure, amb ordres per a la seva esposa, la reina Maria de Castella, lloctinent general del regne durant la seva absència, perquè sortissin immediatament cap a Basilea el bisbe de València, Alfons de Borja, i el nombre més gran possible de bisbes i jerarquies eclesiàstiques de la corona juntament amb un bon mestre de teologia. Durant l’estiu, l’antagonisme entre els reunits a Basilea i el papa es va aguditzar de tal manera que ja es parlava clarament entre els conciliars de deposar Eugeni i procedir a l’elecció d’un altre papa. Alfons V escrivia al seu almoiner fra Bernat Serra, representant seu a Basilea, que si s’arribava a aquest cas ell recolzaria decididament la resolució del concili sempre que aquest li concedís la tan desitjada investidura del regne de Nàpols. Tanmateix, el rei advertia a l’almoiner que no descobrís les seves intencions sense veure abans el tomb que anaven prenent els esdeveniments i l’actitud dels altres prínceps de la cristiandat. Alfons, que no se sentia prou fort per imposar-se a Itàlia, preferia no donar-se per al·ludit respecte de l’actitud del papa contrària als seus interessos i continuar mantenint amb ell bones relacions mentre els seus diplomàtics treballaven activament per trencar l’aliança, ja sempre trencadissa, entre els italians.


Durant l’any 1434 es van apaivagar les diferències entre els conciliars de Basilea i el pontífex. Eugeni va escriure al concili felicitant-lo per la seva actitud i Alfons V va cercar de guanyar-se l’amistat del papa, el qual acabava de ser víctima d’un tropell per part dels seus mateixos súbdits romans i s’havia vist obligat a fer-se escàpol de la Ciutat Eterna disfressat de frare i a refugiar-se a Florència, oferint-li els seu suport i fins i tot la seva esquadra, si així ho volia, o qualsevol plaça dels seus estats. En totes aquestes negociacions va intervenir el cardenal de Sant Sixt.


Eugeni IV es va limitar a agrair els oferiments del rei aragonès sense acceptar-los i va romandre a Florència sense comprometre’s en res a favor de les pretensions d’Alfons al tron de Nàpols. 


Durant aquests anys, Joan de Palomar, l’antic company de Bernat de Pau a la vicaria general gironina, havia fet una carrera brillant. El papa Eugeni l’havia nomenat capellà seu i auditor del Sacre Palau i, quan el concili de Basilea va obrir les seves sessions, el maig de 1431, el cardenal Julià, a qui el papa havia designat per ocupar la presidència, no podent assistir a les sessions, va nomenar Palomar i el dominic parisenc Joan de Ragusa per substituir-lo. De fet, el concili no havia començat fins a mitjan 1432 i el febrer de l’any següent Joan de Palomar va poder prestar a l’Església un servei important en refusar d’una manera eloqüent el quart article presentat a l’assemblea pels pares bohemis (hussites) relatiu al poder secular de l’Església sobre els béns temporals. Poc després, el concili va designar una comissió de deu teòlegs per participar en l’assemblea popular de Praga on s’havia de continuar discutint la qüestió hussita, que no s’havia pogut resoldre a Basilea. Joan de Palomar figurava en la relació de teòlegs enviats a Bohèmia amb el número tres. Probablement va ser ell mateix qui va cridar a Roma i després a Suïssa el seu antic col·lega Bernat de Pau, les dots de polemista del qual devia conèixer prou bé després d’haver compartit amb ell la vicaria general de Girona durant sis anys. O potser va ser el cardenal de Sant Sixt qui va cridar Bernat a Itàlia. El cert és que el nom de l’eclesiàstic rossellonès desapareix dels registres de la cúria gironina a mitjan 1431, des que Casanova va succeir Andreu Bertran, per reaparèixer a la primeria de 1433 a Basilea acompanyant Joan de Palomar i fent-li costat en la seva refutació dels articles dels bohemis. Qui sap si va seguir també el seu protector a Praga. Així, Bernat de Pau saltava tot d’un cop de les modestes esferes de l’Església local als cercles més elevats de la política europea. 


El 2 de febrer de 1435 va morir finalment la reina de Nàpols, havent declarat hereu el rival d’Alfons V, Renat d’Anjou. Disposat fermament a fer-se amb la corona napolitana, el monarca catalanoaragonès va continuar treballant activament per atraure’s el pontífex. Però, alhora, l’astut diplomàtic que era Alfons V entaulava negociacions amb el duc de Milà, Felip Maria Visconti, enemic jurat d’Eugeni. Així, doncs, el Magnànim jugava amb dues cartes alhora i podríem dir que amb tres i tot, car no s’oblidava d’esgrimir la carta del concili on continuava d’ambaixador el seu almoiner Bernat Serra. «De manera —li escrivia el monarca a aquest darrer—, que si el pontífex no accedís a les nostres pretensions, hem enviat ambaixadors al duc de Milà per aliar-nos amb ell». Ara bé, el principal agent del rei prop del papa a Florència era el bisbe de Lleida i un dels seus auxiliars era Bernat de Pau, que havia passat de Basilea a Itàlia al servei del seu rei.


 


*****


 


Al marge de la diplomàcia, Alfons va emprendre la conquesta del regne de Nàpols. Pel maig es va apoderar de Càpua i seguidament va posar setge a la important plaça de Gaeta. A Dios rogando y con el mazo dando. 


Però ni en les armes ni en la diplomàcia li va somriure la fortuna al Magnànim. El duc de Milà i el pontífex, encara que fossin enemics entre si, coincidien en la seva oposició a la presència dels catalani a Nàpols. Amb aquest nom de catalans els italians entenien tots els súbdits d’Alfons V encara que haguessin nascut a les ribes del Túria o al Camp de Carinyena. El Visconti es va aliar amb els genovesos, els implacables enemics de Catalunya en el mar, i va acudir amb una potent esquadra en socors de l’assetjada Gaeta. El 5 d’agost (continuem en el 1435), l’esquadra catalanosiciliana i la milanogenovesa es van enfrontar en aigües de Ponza; la batalla va ser molt dura i, després d’unes quantes hores de combat, la flota catalana va sofrir una derrota sense precedents. Alfons mateix, amb els seus germans Joan, rei de Navarra, i Enric, els seus aliats el príncep de Tarent i el duc de Sessa, i la flor i nata de la noblesa de Catalunya, València, Aragó i Sicília, van caure presoners del duc de Milà. La notícia va causar sensació en les corts estrangeres. Especialment els genovesos, els més castigats per la potència marítima catalana, van celebrar la victòria amb una joia indescriptible, mentre els de Gaeta declaraven festa local el dia de Sant Domènec, aniversari de la batalla. Quan la notícia del desastre va arribar a Barcelona va causar una gran consternació; ningú no s’explicava com podia haver succeït una calamitat semblant. «Per raons humanes no pot explicar-se», escrivia el Dietari del municipi barceloní. Tampoc no s’ho explicava el mateix Alfons. «Prohòmens», escrivia el 5 d’octubre als jurats gironins, «perquè som certs que en aquests passats dies haurets soffert gran dolor e sobiran desplaer de nostre sinistre e infortunat cas, lo qual tant més creem ésser-se axí enseguit per algun divinal (...), quant més a juhí humà era vist ésser quasi impossible que axí acaygués de present...» Però els gironins estaven perfectament informats del sinistre i infortunat cas pels seus col·legues de Barcelona i de Perpinyà. Aquests últims, quan els ho van notificar, van adjuntar-hi una «larga, trista e dolorosa lletra de Micer Bernat de Pau escrita en Florensa a XXIII de agost» en la qual l’oncle de Joan Margarit contava als seus paisans «el cas de sobrehumana admiració i quasi increïble». Es respirava, doncs, a la cort papal de Florència, on Pau continuava, el mateix ambient d’admiració i meravella que a tot arreu. Vençuts i vencedors coincidien a no explicar-se el succés per raons humanes. L’èxit havia sorprès la mateixa empresa.


Els súbdits peninsulars del monarca captiu es van afanyar a prendre mesures urgents per obtenir la llibertat del seu rei. Mentrestant, a Castella, la notícia va causar una impressió tan dolorosa a la reina mare, la vella reina Elionor que allí vivia perquè era castellana d’origen, que va morir de l’afectació motivada per la nova de la desgràcia dels seus tres fills. Maria, l’esposa i lloctinent general del presoner, va convocar Corts a Montsó, i totes les universitats (municipis) de la corona, oblidant per un moment els seus egoismes i les seves batusses intestines, van oferir els mitjans necessaris per rescatar-lo.


Però catalans, aragonesos, valencians, mallorquins, sards i sicilians no tenien veritables motius per plorar la dissort del seu rei. Perquè Alfons va saber treure més partit del seu captiveri del que hauria aconseguit amb una victòria. Allò que abans no havien assolit els seus ambaixadors a Milà, ho va obtenir ell personalment del seu escarceller, gràcies a la seva habilitat i al seu do de gents. Ja en l’esmentada carta del 5 d’octubre als de Girona, els tranquil·litzava dient-los que estava sent magníficament tractat pel duc de Milà, de la gentilesa del qual havia obtingut ja l’alliberament del seu germà Joan de Navarra, el qual es traslladava a aquestes parts (a Catalunya) per informar. «De la deliberació, emperò —afegia—, nostra e del dit infant e per semblant dels altres presents familiars, servidors e súbdits nostres, concorren alguns tractes, pus largament e specifica porets saber per lo dit rey de Navarra, lo qual se’n irà particularment informat de tots los affers e de nostra intenció e parer sobre aquells».


Coincidint amb l’alliberament d’Alfons, el seu germà Pere, l’únic dels quatre prínceps que havia pogut escapar-se de la derrota de Ponza, aconseguia apoderar-se de Gaeta gràcies a un afortunat cop de mà. En aquesta ciutat va establir Alfons, tan bon punt va obtenir la llibertat, el seu quarter general. Les primeres gestions es van encaminar a cercar els diners necessaris per a la campanya. A tal efecte, va escriure als cardenals de Lleida i de Girona (el de Sant Sixt) perquè col·laboressin amb l’arquebisbe de Tarragona i amb Bernat de Pau per obtenir els crèdits pertinents. De manera que a la mateixa cort pontifícia, centre efectiu de la lliga antiespanyola, els prelats catalans agregats a la cúria vaticana, treballaven per ajudar el seu monarca sense que això suposés cap desobediència respecte del pontífex. Cada temps fa les seves guerres. 


A més a més, Bernat de Pau exercia una missió d’índole política d’alta volada: apartar els florentins de la seva aliança amb Gènova i Venècia i apropar-los a Milà i a la corona d’Aragó, ara aliats d’ençà del captiveri del Magnànim. Al mateix temps, duia a terme una altra missió menys important: enviava al seu senyor «massapans per a la Quaresma» que feien les delícies del paladar del sobirà. De Girona a Basilea, com a conseller de Palomar, i de Basilea a Florència, com a agent del rei magnànim, Bernat de Pau anava ascendint ràpidament els esglaons del seu brillant curriculum vitae. Ben aviat, els seus serveis a la corona serien recompensats amb una distinció més gran. El març de 1436 va morir a Florència el cardenal de Sant Sixt i el monarca va afanyar-se a escriure al cardenal de Lleida (García Aznárez) que obtingués del pontífex el nomenament de Bernat de Pau per a la cadira episcopal gironina que el de Sant Sixt deixava vacant, «perquè», li deia, «tenim més interès que sigui bisbe (Bernat de Pau) que no pas ell mateix». Poc després, el flamant prelat viatjava cap a la vella ciutat hispana i el 18 de juny prenia possessió de la seva cadira episcopal. L’oncle del petit Joan Margarit ja era bisbe.






CAPÍTOL IV


ADOLESCÈNCIA. 
L’ANTAGONISME CLERECIA-CIUTAT



 



Quan Bernat de Pau va arribar a Girona després d’una absència de .cinc anys, es va veure agradablement sorprès davant els progressos realitzats pel seu nebot predilecte i l’excel·lent disposició que acreditava per a l’estudi. L’havia deixat essent un infant de 9 anys i el trobava ara convertit en un noi de 14. El prelat, que durant la seva estada a Itàlia, havia visitat més d’una vegada el famós Collegium Hispaniarum Bononiae, és a dir, el Col·legi dels espanyols de la Universitat de Bolonya, anomenat més tard Col·legi de Sant Climent, que havia fundat prop d’un segle abans (1364) el cèlebre cardenal Albornoz, va formar aleshores els seus projectes respecte a l’esdevenidor d’aquell estudiant tan aprofitat. Això no obstant, Joan era encara molt jove per pensar a enviar-lo tan lluny de la seva pàtria. De moment, altres preocupacions més peremptòries van reclamar l’atenció del novell prelat.

Un lamentable incident, producte típic del tancat esperit de classe i de privilegi propi de l’època, acabava de produir-se a la ciutat durant l’absència de misser Bernat. L’octubre de 1433, una gran avinguda del Ter va destruir les defenses construïdes al marge dret del riu i va assolar la població. Va ser una d’aquestes terribles inundacions tardorals que periòdicament devasten la ciutat que exhibeix com a símbol de la seva desgràcia quatre rius en el seu blasó. Hem parlat en present perquè més de 500 anys no han estat suficients perquè els homes fossin capaços de deslliurar la soferta població de semblants assots fluvials. 


Per reconstruir les defenses enderrocades, els jurats de 1434 (el municipi es renovava cada any) van crear un impost extraordinari, un cabessatge o capitació sobre el consum de carns, vi i farina. Però el clergat, al·legant velles immunitats, es va negar en rodó a satisfer-lo. Com que el municipi va insistir basant-se en una certa provisió favorable a les seves mires que havia obtingut de la reina lloctinent, el capítol i el bisbe Casanova van fulminar entredit contra els jurats i el consell municipal en ple i «contra els seus descendents per línia masculina o femenina fins a la segona generació». Una sentència arbitral dictada per dos amigables componedors, l’abat de Sant Joan de les Abadesses per al clergat i el jurista Padrissa per a la ciutat, declarant que els eclesiàstics havien de contribuir en conjunt a les despeses de defensa amb 300 lliures, a canvi de l’exempció del cabessatge, va ser rebutjada pels clergues i el conflicte va continuar durant tot l’any 1435. El novembre d’aquell mateix any, la nova juraderia, que havia substituït la de 1434, va ser igualment excomunicada. La ciutat recorria a les autoritats civils, el governador general de Catalunya i la reina lloctinent, ja que no al mateix rei perquè coincidia el període àlgid del conflicte amb el seu captiveri a Milà. En els oficis de la catedral es llegien les deprecacions i els salms de maledicció contra els excomunicats, a fi que no hi hagués cap lloc a dubtes, apagant les llums i evocant sobre ells tota classe de mals. Si hem de creure els jurats, el clergat havia arribat a l’extrem d’estendre l’excomunió a tot el veïnat prohibint la missa i els altres oficis en totes les esglésies de dins i de fora de la ciutat a homes, dones i infants. Els sagraments només eren administrats als malalts, però abans havien de sortir de l’habitació totes les persones sanes. Els jurats explicaven al governador general que el diumenge de la setmana anterior molts d’ells havien anat a escoltar el sermó de fra Gabriel Compte a l’església dels Predicadors (avui de Sant Domènec) i que, en el moment en què va saber-ho, l’oficial de la cúria eclesiàstica va posar el veto i va prohibir a Compte tornar a predicar i al veïnat escoltar els seus sermons i confessar-s’hi sota pena d’excomunió. Una idèntica comminació havien fet al Comanador de la Mercè en saber que volia predicar en el seu convent». Fets lamentabilíssims s’esdevenien dia rere dia en els enterraments. Els jurats continuaven dient que uns dies enrere havia mort un nen que havia de ser sepultat al cementiri de la Catedral, però que els eclesiàstics havien apostat prop de l’esmentat cementiri uns quants homes forasters armats d’espases i broquers, però que en veure que ells hi acudien amb un bon nombre de gent (certament, els de la ciutat no es quedaven pas curts) no havien gosat oposar-s’hi i que s’havien limitat a protestar per escrit, a la qual cosa els jurats havien respost dient que pagarien per aquell enterrament el que se solia pagar a Barcelona en temps d’interdicte (Així, doncs, tot estava previst). Els jurats concloïen dient que tots els assistents a l’acte i els que havien venut queviures, havien mòlt gra, havien cuit pa i havien tingut algun tracte amb aquells havien estat excomunicats i que, a més, havien estat comminats amb la mateixa pena els pagesos i la gent de la rodalia que portessin queviures a la ciutat. Per això el poble es trobava en tal estat d’exacerbació que eren necessàries tota llur prudència i moderació per tal que no s’esdevinguessin escàndols més grans. Per la seva banda, els eclesiàstics acusaven, en llatí, constants tropells, insults i violències per part dels exactors de l’impost i els malvats que obraven a sou i instigació dels Jurats. O sigui, que la prudència i moderació d’aquests devia ser molt relativa. Aquest era l’estat en què trobava la ciutat el bisbe Pau de retorn d’Itàlia.


Lluny d’apaivagar-se el conflicte amb l’arribada del nou prelat, encara va experimentar una recrudescència. Bernat de Pau es disposava a semblar l’encarnació vivent del vell esperit de privilegi de l’Església medieval que, lluny d’estar en decadència, experimentava un enfortiment amb els corrents neogüelfs en boga entre els eclesiàstics a Itàlia i a Basilea. De manera que la primera provisió del nou pastor va ser escriure al Vaticà, és a dir, a Bolonya on es trobava llavors el pontífex, demanant-li que ratifiqués l’edicte d’excomunió del seu antecessor el cardenal de Sant Sixt. Això no obstant, Eugeni IV, més prudent, va limitar-se a nomenar l’ardiaca de Xàtiva perquè examinés la qüestió. Al final, els tossuts eclesiàstics no van tenir cap més remei que avenir-se a una transacció a base de pagar, no tot el que volien els jurats, però tampoc l’exempció total que ells pretenien. El conflicte, però, va continuar en to menor durant els anys 1437, 1438 i 1439. A les acaballes d’aquest any, finalment, es trobaven a Barcelona una delegació de la ciutat i una altra del clergat disposades a signar la transacció referida. Així va acabar aquell tèrbol conflicte que, al cap i a la fi, no era res més que un episodi de l’antagonisme secular clergat-ciutat típic de la Girona medieval. En efecte, a penes extingits els ecos de la qüestió del cabessatge, la rivalitat entre tots dos poders renaixia, el 1440, sota noves formes. Però Joan Margarit, que havia assistit als seus començaments sentint en la seva ànima infantil l’orgull per la santa intransigència dels seus, no en va poder veure el final perquè en aquelles dates ja es trobava molt lluny de la seva pàtria. 


A la primeria de 1437, Bernat de Pau va tornar a Basilea, de manera que la primera estada a la capital de la seva diòcesi no va durar més de mig any. Prou temps per acabar d’enverinar la famosa qüestió de l’impost tal com ja coneixem. Mentre aquesta desagradable qüestió anava perdent actualitat, misser Bernat tornava al concili. I és que Alfons V, desenganyat de poder apartar el papa de la seva amistat envers els seus rivals els Anjou, va tornar a jugar la carta conciliar. A Basilea, l’oposició dels pares respecte del pontífex, després d’un període de calma, tornava a manifestar-se cada cop amb més audàcia. Alhora, Alfons cercava l’aliança de l’emperador d’Alemanya i a tal efecte li enviava una ambaixada; el delegat no era altre que el nostre Joan de Palomar, l’antic company de misser Bernat de Pau a la vicaria general de Girona. El 3 de gener de 1437, el monarca havia enviat altre cop a Catalunya Berenguer d’Oms, governador de Mallorca, amb instruccions per a la reina per tal que «tots los prelats de sos regnes e terres, si partits no seran, partesquen de continent e vaien al Concili de Basilea». I un mes més tard, com que encara hi havia alguns prelats que no havien sortit de la península, Alfons escrivia a la seva muller que, si el cardenal de Tarragona, els bisbes de Tortosa i Urgell i els abats de Montserrat, Sant Cugat del Vallès i Sant Pere de Rodes no partien cap a Basilea abans de quinze dies, els fossin ocupades les temporalitats i segrestades les rendes. Una autèntica emigració de caps mitrats i tonsurats amb tot el seu seguici de servents, consellers, secretaris i acompanyants va tenir lloc a Catalunya, Aragó, València i Mallorca durant els primers mesos de 1437. Entre ells hi havia Bernat de Pau i al costat dels qui l’acompanyaven figurava el seu nebot Joan Margarit, a qui va deixar, de passada i cal suposar que ben recomanat, al Col·legi dels ultramontans (no italians) de la famosa Universitat de Bolonya, focus singular de saviesa jurídica tant civil com canònica. I mentre el jove escolar de 15 anys restava a la capital de l’Emília en companyia dels ultramontans, nom que per a la Itàlia del Quattrocento tenia, com el de catalani, un cert sentit despectiu, si fa no fa com bàrbars, misser Bernat arribava a Basilea on aconseguia arrencar del concili la renovació d’un vell decret caigut en desús. Una provisió que establia que a partir d’aleshores els canonges del capítol gironí calia que fossin nobles de pare i de mare. Van acabar-se, doncs, els burgesos en el capítol, i amb això potser el prelat intentava venjar-se de l’aristocràcia patrícia de Girona que tants maldecaps li causava amb el seu maleït cabessatge. Que els canonges fossin fills, germans o cosins dels dirigents de la ciutat no era, certament, una circumstància que afavorís el seu esperit d’oposició a les pretensions del municipi. No es podia demanar, per exemple, a un fill que s’engresqués amb l’excomunió contra el seu pare. Però, ¿per ventura la burgesia de les dues primeres classes no era a Catalunya pastada a la noblesa militar tant en coses de la cavalleria «com altrament»? Al bisbe Pau aquest detall segurament se li escapava. 


L’any 1437 assenyala un dels punts més crítics de l’antagonisme existent entre el papa i el concili. Vista la incompareixença d’Eugeni IV, el qual ordenava el trasllat immediat del concili a Ferrara, els conciliars, en sessió del dia primer d’octubre, presidida per un català, el bisbe de Vic Jordi d’Ornós, declaraven contumaç «l’anomenat Eugeni legítimament citat i prou esperat» i es disposaven a procedir contra ell «segons el concili ho jutgi més convenient d’acord amb les necessitats de l’Església Universal». Però l’enèrgic pontífex, sense espantar-se davant una mesura tan radical, continuava sostenint que el concili havia de traslladar-se a Ferrara i va fixar-ne la inauguració per al dia 8 de febrer de 1438. Mentrestant, Alfons V incitava els pares de Basilea a no afluixar en la seva oposició al papa. De tota manera, el monarca mai no tancava del tot les portes a la possibilitat d’arribar a un acord amb Eugeni. El concili li servia d’espantall, però en el fons no estava disposat a seguir-lo gaire lluny en la seva oposició. I Alfons continuava mantenint relacions diplomàtiques amb Eugeni conservant a Bolonya el seu agent Martí de Vera. 


A les acaballes de 1437 es registra ja la presència de Bernat de Pau a la seva diòcesi, de retorn de Basilea. No sabem si aquest retorn va ser degut a circumstàncies de caràcter personal o bé si va tenir per motiu una ordre d’índole general donada pel monarca als seus eclesiàstics, alguns dels quals, com l’arquebisbe de Tarragona, havien eludit el compliment de tots els mandats del sobirà i s’havien quedat a Espanya alliberant-se així de compromisos. Potser Bernat de Pau compartia aquest criteri. Un cop a Girona, el bisbe va veure per fi resolt el conflicte del cabessatge en la forma que ja coneixem i que no degué agradar-li pas gaire. 


El conflicte entre el papa i el concili va desembocar fatalment en l’elecció d’un nou pontífex: el comte Amadeu de Savoia, que va prendre el nom de Fèlix V. Es tractava d’un ancià proveït d’una bella i venerable barba blanca, el qual, després d’haver renunciat els seus dominis en el seu fill Lluís, s’havia retirat al monestir de Ripallo on vivia sumptuosament. Els prelats espanyols, especialment el castellà Juan de Torquemada (un oncle del cèlebre Torquemada del temps dels Reis Catòlics), es van oposar a una decisió tan greu que podia precipitar la cristiandat en l’abisme del gran cisma del segle anterior. La majoria dels prelats catalanoaragonesos i sicilians tampoc no hauria desitjat arribar tan enllà, llevat dels bisbes de Vic i Tortosa (Jordi d’Ornós i Ot de Montcada) que van figurar entre els enemics més acèrrims del papa Eugeni, actitud que l’antipapa Fèlix va premiar més tard amb el capel cardenalici. Si Bernat de Pau ho hagués volgut, ell també hauria pogut ser cardenal. Però ja hem dit que s’havia retirat del concili i havia retornat a la seva diòcesi.


Tampoc el rei Alfons no va veure amb bons ulls la decisió radical dels pares de Basilea, malgrat que el seu suport havia estat decisiu per facilitar-la. Així, doncs, el Magnànim es va mantenir en una actitud summament ambigua sense declarar-se decididament ni per Eugeni ni per Fèlix, per bé que negociant amb l’un i amb l’altre per a l’assoliment de les seves eternes ambicions sobre la corona napolitana. Però la seva calculada falsedat omplia de confusió els seus súbdits i molt especialment els eclesiàstics. Un enviat de la reina Maria al seu espòs portava unes instruccions escrites en les quals es deia que el missatger havia d’informar el rei que els seus regnes i terres estaven en la confusió i el descontentament més gran perquè, si bé el concili era un concili, el papa Eugeni no era papa ja que estava suspens i privat i que si el papa era papa, el concili no era res ja que havia estat dissolt i condemnat. «E d’açò se parla molt lletjament», afegia. Alfons va respondre que no calia donar gaire importància als murmuradors, car era gent que només es movia per passions i no per un bon zel ni per una consciència sana. En realitat, la conducta del monarca tan sols podia justificar-se pel seu resultat final, d’acord amb la màxima maquiavèl·lica que diu que el fi justifica els mitjans. No en va Alfons V era un príncep del Renaixement! I el final va ser venturós. El doble joc del sobirà va acabar últimament per fer més tractable el papa Eugeni. I per fi va accedir a donar-li la tan sospirada investidura del regne de Nàpols (21 de maig de 1443), a canvi que el català retirés els seus prelats de Basilea, no reconegués els tres cardenals nomenats per l’antipapa (dos dels quals, com ja sabem, eren súbdits seus), ajudés el pontífex a recuperar la Marca de les urpes de Francesco Sforza i li subministrés tropes i naus contra turcs i moros. Alfons escrivia a la seva muller per notificar-li que havia fet pau perpètua amb el papa i que n’esperava que se’n seguís un gran servei i un gran benefici no solament per ell sinó encara per l’estat universal de la Santa Mare Església. Això sí que era parlar amb propietat. Tot seguit el rei va ordenar la retirada del concili als seus súbdits que encara hi eren. Va ser un cop molt fort per als pares de Basilea. Cal dir que, un any abans (2 de juny de 1442), Alfons havia aconseguit ensenyorir-se de la ciutat de Nàpols, on se li va retre una rebuda que ha passat a la història com a exemple clàssic d’entrada triomfal. Això sens dubte també va influir prou en el canvi d’actitud del pontífex. 


Ara bé, la dualitat anterior, que els documents de la cancelleria reial anomenen amb certa desimboltura «el temps de la neutralitat», havia creat una situació inextricable a l’Església de la corona d’Aragó. Dignitats, beneficis, prebendes i prelatures, concedides pel papa Eugeni, el concili o el papa Fèlix, eren moltes vegades contradictòries i sempre confusionàries. El sobirà tenia a més el deure de justificar als seus súbdits que, servint els seus interessos, s’havien compromès en el concili per la seva actitud contrària al papa. No n’hi havia prou d’evitar represàlies i fer foc nou. Quan hi havia contradicció d’oficis, quan un mateix benefici havia estat concedit a dos individus diferents tal com succeïa, per exemple, amb la castellania d’Amposta (de l’orde de l’Hospital) que el concili havia donat a fra Pere de Farnés i el papa Eugeni a fra Ramon Sacosta, calia buscar-hi una solució. Amb aquesta finalitat, Alfons va sol·licitar la presència a Itàlia de diverses jerarquies catalanes, entre elles la del nostre Bernat de Pau. I misser Bernat se’n va anar per tercera vegada en la seva vida a la península veïna deixant novament els gironins orfes del seu pastor. Però ara cal que girem la vista un xic enrere per examinar què s’havia esdevingut a la ciutat dels rius mentre a Itàlia succeïen els importants esdeveniments que acabem de ressenyar. Res d’agradable, no cal dir-ho. Un nou conflicte entre el clergat i el municipi, un altre de més, però ara plantejat en termes molt diferents.


 


*****


 


Ja hem dit que a penes extingits els ecos de la qüestió del cabessatge, va reproduir-se l’antagonisme entre el municipi i l’Església. Vet aquí el que va passar. A la primeria de 1439, Alfons V, llavors en plena lluna de mel amb els conciliars de Basilea, havia obtingut dels pares la facultat per entendre en el crim d’usura en tots els seus estats. Prestar diner a rèdits elevats era un sistema corrent a l’edat mitjana tant entre jueus com entre cristians. Però quan el concili de Basilea va condemnar la usura, el monarca va pensar que se li oferia una excel·lent ocasió per finançar les seves campanyes. Un cop va haver obtingut dels conciliars la potestat requerida (¿va ser per ventura aquest el preu a la seva aquiescència a l’elecció de l’antipapa?), va designar els bisbes de Lleida i Urgell com a encarregats d’executar el decret conciliar a Catalunya. Comissions eclesiàstiques van ser enviades a totes les ciutats per inquirir sobre les usures. Tots els ciutadans que haguessin obtingut guanys per usura, ja fos per préstecs, ja fos per vendes de queviures o mercaderies a un preu més alt que el legal, estaven obligats a denunciar-ho a la comissió en el termini de deu dies i a retornar o comprometre’s a retornar els guanys, sota pena d’excomunió. Al mateix temps quedaven cancel·lats tots els deutes usuraris. L’enrenou que van ocasionar entre la burgesia aquestes disposicions va ser, com és fàcil d’imaginar, enorme. Amb prou feines hi havia cap ciutadà que no estigués afectat per la qüestió. Però ni a Barcelona ni a Perpinyà va arribar el conflicte a revestir caràcters tan violents com a Girona. Els jurats, assumint la defensa dels interessos dels particulars, van procedir a arrencar els decrets de les portes de les esglésies i van recórrer als seus col·legues de Barcelona i Perpinyà per tal que donessin suport a la seva actitud. A principis de 1440 (i l’acord del cabessatge s’havia signat a finals de 1439; o sigui, que els gironins empalmaven conflicte rere conflicte) van arribar a la ciutat el canonge lleidatà Gabriel de Vilanova i el fiscal Joan de Barbarroja, comissionats pel bisbe de Lleida per inquirir sobre les usures, i trobaven, no cal dir-ho, el suport incondicional del bisbe Pau. El prelat va amenaçar novament els gironins amb l’excomunió i els comissionats van començar a imposar multes de mil florins als morosos. Aquest cop als jurats no els quedava la via de recórrer al rei, perquè era a les seves arques on anaven a parar els diners de les multes. I no van tenir cap més remei que sotmetre’s per evitar mals pitjors, i encara, per aplacar el monarca que bullia d’indignació per la seva rebel·lia, un d’ells, el jurista Eimeric de la Via, es va haver de posar en camí cap a Nàpols per portar a l’enfurismat Alfons un graciós donatiu de mil florins. Amb això el sobirà (que, al capdavall, no esperava altra cosa) es va donar per satisfet i no es va parlar més del desventurat afer de les usures. No se’n va parlar més, entengui’s bé, en sentit retrospectiu, perquè en el futur van quedar prohibides i penades.


 


*****


 


El 8 de maig de 1444, liquidada ja la qüestió de les usures, Bernat de Pau se’n va anar cap a Itàlia cridat pel monarca per l’assumpte que ja coneixem. Camí de Roma i de Nàpols, es va deturar a Bolonya per visitar el seu nebot. No l’havia oblidat durant tot aquest període. El 1441 (2 de setembre) havia obtingut per a ell, en atenció als seus mèrits excel·lents en els seus estudis de dret canònic, una de les dignitats més imporants de la catedral, l’ardiaconat de la Selva o d’Empúries. Poc abans (14 d’agost), Joan Margarit ostentava el diaconil de Sant Esteve a l’església de Sant Fèlix de Girona i el permutava amb el de Sant Cebrià de Lladó (a Cruïlles) que detenia el seu germà Francesc des del dia abans (una combinació de prebendes, sense moure’s Margarit de Bolonya). I el març de 1442, a punt ja d’acabar els seus estudis, Bernat li va concedir encara el càrrec de sagristà major de la catedral, dignitat de gran importància puix portava aparellada l’administració de les copioses rendes de l’Almoïna del Pa de la Seu que havia de conservar fins a la seva elevació a la seu d’Elna. Amb raó va poder dir més tard Joan Margarit que, abans de ser bisbe de la diòcesi gironina, havien passat per les seves mans totes les seves dignitats eclesiàstiques. Encara el 25 de gener de 1442 va presentar-se el seu pare en el secretariat de la cúria i feia registrar una butlla del concili de Basilea davant el vicari general, Jordà d’Avinyó. Dissortadament, la butlla no es transcriu en el registre segurament perquè, quan es va passar en net, ja no tenia vigència, i no podem saber quina nova prebenda obtenia l’absent i jove acaparador de dignitats. L’any següent, Bernat de Pau, sempre atent a l’esdevenidor del seu nebot, obtenia d’Alfons V la promesa d’interessar-se perquè el papa adscrivís el jove doctor en decrets a la Cambra Apostòlica. És indubtable que misser Bernat feia les coses bé i que preparava admirablement el terreny per tal que el seu jove nebot, un cop acabada la carrera, no es trobés amb les mans buides. Però la seva influència s’estenia també a d’altres familiars: el seu cunyat Joan Margarit, o sigui Margarit pare, era veguer de Girona-Besalú en el trienni 1441-43.
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